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MÜSICHS V E L L S DE LA TERRA 
( COMTINUACld» 

J O A N C A R L E S A M A T 

«Para confirmar aqueslo, qniero contar lo que 
me aconleciócon unos miísicos de guitarra que pre-
Icndian ser en eso de ajuntar ó poner (en cifra) la 
prima de Espana: los cuales estahau «saneados», 
v eran quatro, y sabian muy bien que yo tenia cierto 
estilo, con el qual luego sin dificullad ponia en la 
guitarra cualquier lono. Una tarde paseàndome me 
encontre con el los. Heclio el debido acalamiento, me 
dijo um deellos: — Amigo, nosolros tenemos entendido 
que sabeis una Arte maravillosa (y eslo lo hacian 
para hacer burla de mi, como lo afirmaron despuis), 
con lo cual poneis en la guitarra cualquier tono: 
estos mis companeros, y yo, os suplicamos qnerais 
ensenar, à los que os deseamos servir, el modo que 
temis y el estilo que usais en esto que tenemos diclx).— 
Y viendo tantas flores en invierno, enlendida la 
maraiia, sin daries à conocer que la enlendia, les 
dije :—Seàores , el modo que yo tengo en to propuesío 
es de poco momento, y delante de. vitesas mercedes 
seria como un grano de mosta^a 1 puesto à los lados 
de una grande rnontaíia: vs. ms. esténse con SUS ri-
que^as y yo con mis miserias. — No satisfechos de mi 
respuesta, de nuevo me lo àijeron; y yo, diciendo 
que era cosa muy poca, no les daba muestras de 
quererlo hacer. A l Jin di/eron:—Amigo, ese estilo 
que ivs teneis, puede ser que para acomodar solas 
tres voces sea, cual dicen; pero que pueda servir para 
màs, tenemos por cierto que es falso y cosa muy ini-
posible;y tened por averiguado que solo para deciros 
aqiusto, viendo tan buena ocasión, hemos venido 
aquí. — Yo, sin mostrar el animo turbado, les dije: 
—Senores, la verdad es esta; yo tengo el estilo que 
decís en una Tabla muy pequena, que yo fu i el in-

1) ContesLiciò dî iM d'uu metge, flixerit, per afegitiura. 

vcnlor delia «auiique algnno se ha al^ado cou ella» 
y con ella no tres ivces solas, pero cuatro, cinco, 
seis y cuanlas quisie'rades acomodaré en la guitarra; 
V para que entendais que es verdad lo que digo, 
vamos à donde quisiérades para hacer desto experièn
cia, y vereis si es verdad lo que digo. 

»Fueron contentos, pensando que seria mejor 
ocasión para burlarse de mi ' , y fuimos à un aposen-
to de uno de ellos, que era esludiante en Arles, y en 
i iitrando por él me dieron unos papeles de «prenes-
tina » ' à cinco ivces, y yo, cifrandojodo el tono, me 
dieron una guitarra y comeniamos à cantar cada 
uno su vo^juníamente con el instrumento, yvieron 
en verdad lo prometido; de suerte que, admirades 
de lo IkcIjo, mirdndose unos à otros, quedaron satis
fechos. 

» D e suerte, volviendo à nueslro propósito (afe-
g C i i el bon doctor), que serà cosa muy fàcil , entén-
dida la prometida Tabla, hacer lo que à muchos ha 
parecido imposi ble.» 

L a Taula inventada pel doctor, si bé engi
nyosa, no era ftcil pera'l qui no coneixia alguns 
rudiments d'armonia. Presenta un exemple a 
tres veus pera posar en obra la pràctica de la 
Taula. L'exemple es el que va en la pàgina 
següent 

No diu l'Amat qui es l'autor de la música 
d'aquest exemple. 

E n el capítol nové: « Troto de la Guitarra de 
siete órdenesa. «Para que los músicos de la guitarra 

1 ) Es a dir, que cu cl temps del Amat ja hi hagué un Sojos 
plagiari? 

2) Andreu de Sojos, cn el seu Arle ,leguitarra, com he dit, 
copiat paràgraf per paragtat'. noúmiteix aquesta auècdota que ex
plica l'Amat. 

i) Palcstrína. Ko eren pas tint ignorants els interlocutors 
del doctor guitarrista. 

4) £sseut iguals els exemples presentats en els tractadets 
d'Amat y de Sojos, he escullit pera'l cas present el de Sojos 
perquè esta traduhit en notació moderna y es mes llegible. 
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de ciialro ordenes (que es la de siele cuerdas) no me 
diesen culpa, pues en esle librilo no he Iralado lain-
bién de sn inslniinenlo, be querido Iraer en este 
úllinio capit nio alguna cosilla (icerca deeslo, dicten-

mensa'l Traclal breu, contingut desdc la citada 
plana fins a la 56. Explica en d capítol primer 
quants són els punts de la guitarra, y com s'han 
d'entendre quan estan escrits en xifra. Presenta 
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do: hi gnitnn a de enatro órdenes se lenipla de la inis-
ma inaneia: liene los inismos punlos, doce unattna-
les» y doce «beinollados», y las inesnias eonsonaitcias 
que liene la de cinco; de snerte que todo lo que se toca 
en la guitarra de cinco, se tocarà lambién en la de 
cuatro, v cualquier lono se puede tahir lambién por 
doce modos: solo se balla una diferencia, y es esta 
que en la guitarra de cinco hay un orden mas, que 
es el quinto; pero, quitado éste, es ni mas ni menos 
como la del cuatro...» 

No volgué tractar «del aire con que se han de 
tocar estàs guitarras», perquè, segons el doctor, 
«el mismo lono to lleva consigo». S i ' l 10 era de 
proporció, l'aire tenia de ser també de proporció, 
major o menor, etc. «Haga cuenta el que toca la 
guitarra, que la mano derecha es el mneslro de ca-
pil la, y los dedos dc la mano i^quierda las voces 
regidas y gobernadas por ella». 

Acaba en la plana 38 el tractadet en castellà. 
Comensa en la següent cl «Tractat breu \ y ex-
plicació dels pvnls \ de la guitarra, en Ydioma 
Ca | thalà, ajustat en esta última \ impressió de la 
present \ obra. \ Paraque (sic) -Jos natvrals \ que 
gustaran de aprender, ~y no entendran | la explica
ció Castellana pugan satisfer \ son gust ab est breu, 
ycompen \ dios estiln. (Segell com el de la por
tada.) 

Al darrera d'aquesta portada, plana 40 , co-

reunits en un exemple'ls dotze punts naturals 
(majors) y'ls dol/e bemollats (menors). 

FKLIP P E D R E L L 
(Stguirà) 

DE LA EXECUCIÓ MUSICAL 
PER 1". A. GHVAKRT 

En la revista Le Guide Musicat, de Bruxelas. ha 
sigui publicada la part essencial de la lectura feta per 
M. Gevaert, l ilustre dincior del Conservatori bruxe-
lès, en la solemne sessió anyal de l'Acadèmia Rcyal de 
Uclgica, tinguda '1 26 de Novembre. Tot lo que brolla 
dc la ploma de l'honorable mestre es d'un alt interès 
pera l'art y Ms artistes; més en l'ocasió present aquest 
interès creix encara, perquè es un lema l'escullit per 
M. Gevaert sobre'I qual ningú mes que ell pot enun
ciar ab més autoritat ses idees personals. Creyem, 
donchs. que'ls nostres llegidors veuran ab gust la tra
ducció que a continuació donem dels fragments publi
cats en la esmentada revista. 

En la música dels antichs, composta quasi única
ment d'una línia melòdica, el genre de produccions 
més elevat, el cant a la citarà, 110 necessitava més que 
uir executant, a la vegada cantor y instrumentista. 
L'art grech circumscrivia, donchs, el seu poder a tra
duir estats d'ànima simples, sentiments determinats. 
Heus-aqui lo que'ns ensenya Aristòtil. Nostre art 
europeu, al contrari, creació original de la Edat Mitja 
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cristiana, música polifona per essència, es a dir, for
mada per un enllassament conlínuu y simultani de 
sòns, de dibuixos melòdichs, de ritmes y de timbres, 
té per orf-ue racional una colectivuat d'executants. 
Arribat desde dos segles al punt culminant del seu 
desenrotllament tècnich. y avuy en dia en possessió de 
tots els seus medis materials, es el seu objecte expres
sar no solament les afeccions elementals del sentiment, 
l | que també la vida integral de l'ànima humana, cl 
.Iranià que's representa en lo intern de cada un de 
nosaltres, la lluita incessantment renaixent de les for
ces oposades que's disputen nostre ser. 

Les més poderoses expressions de nostre art mo
dern, cl drama en música religiós o profà, la simfonia, 
necessiten el concurs de gran nombre d'executants, 
cantors, instrumentistes, suficientment preparats pera 
la se»a tasca tècnica. 

Més pera que'l contingut musical de la partitura se 
i ransmetl netament al sentit auditiu, pera que'l caràc
ter expressiu de la composició esdevingui comprensi
ble, no n'hi ha prou ab que cada executant interpreti 
correctament els signes que té davant dels ulls, encara 
que'dongui als dibuixos melòdichs l'accent desitjat: se 
precisa, ademés, l'intervenció d'una voluntat única, 
personificada en un director; primer, pera que incul
qui als seus cooperadors subordinats l'islil de l'obra, 
després pera que uneixi tots aquells talents disgregats 
en una tasca comuna: y. finalment, pera que dongui, 
ab l'acte material du la direcció, una impulsió continua 
a la marxa del conjunt. 

L'home naturalment indicat pera aquest fi es l'autor 
de l'obra, quan posseeix, junt ab l'imaginació creadora, 
la facultat de realisació pràctica, dugués coses que no 
van pas sempre juntes. Allavors ell se troba en la 
situació de l'arquitecte que dirigeix la construcció de 
l'edifici per ell mateix progectat. En èpoques anteriors 
al nostre art polifon, y fins a mitjans del W lli segle, 
allavors que les grans composicions vocals y orques-
tals no s'extenien gaire fora del lloch que les havia 
vistes néixer, era generalment el compositor mateix 
qui dirigia 'Is ensajos y l'execució de les seves obres. 
Eq nostra època, en que les produccions musicals de 
les nostres celebritats y les dels mestres clàssichs tro
ben un auditori apassionat fins en les encontrades més 
llunyanes, l'intervenció personal del compositor no 
pot ser més que una excepció. Ordinàriament se veu 
aparèixer en la tarima de la direcció un director d'or-
questa que's constitueix l'intèrprete, l'apoderat de 
l'autor. Y ara toquem, ab això, el punt delicat de la 
execució musical. Entre la creació del mestre y l'audi
tor surgeix un tercer, sigui 'I virtuós individual, si 's 
tracta d'un solo. sigui "1 director, representant de la 
colectivitat dels executants. La personalitat artística 
de l'un y de l'altre se reflexa necessàriament sobre 
l'obra executada y hi afegeix un element nou, que 
en certs casos pot arribar fins a desnaturalisar una 
obra mestra y impossibilitarne la fruició a l'auditori 
reunit pera sentiria. 

Aquest estat de coses indica les condicions lècni-
ques y les qualitats naturals que'l director d'una exe
cució musical ha de reunir en sa persona, sots pena 
d'esser inferiora sa missió. Com el compositor, ell ha de 
possehir la facultat de l'audició interior, a fi de poderse 
assimilar obres de les que jamay n'ha tingut l'audició 
física. Deu mostrarse en estat de remplassar l'autor, 
en qualitat de director, no solament donant una 
interpretació fidel del text notat, més encara determi

nant, per sa iniciativa propria, lo que cap signe escrit 
podrà ensenyarli: l'accent verdader de la melodia, el 
veritable moviment, y, lo que ho resumeix tot. el sen
timent general que penetra la composició sencera y li 
dóna coherència y unitat. Quasi no cal dir que aques
tes qualitats vitals, y en part misterioses, no 's revelen 
clarament més que a n'aquells qui, per una pràctica 
quotidiana, han viscut llarcli temps en la familiaritat 
de les obres qual producció davant del públich s'em
prenen. 

El director veu reduhirse o engrandirse la seva ini
ciativa, segons el gente de produccions que està cridat 
a interpretar, segons el període d'art a que pertanyen 
les obres inscrites al programa. 

Quan se tracta del repertori simfònich, comensant 
per Haydn, y 'I director disposa d'un estol d'executants 
hàbils, ja individualment iniciats a l'istil dels nostres 
ciàssichs, la seva missió personal sc troba considera
blement alleugerida. Els més brillants joyells d'aquest 
tresor musical adornen la memòria de tots els artistes 
y la de molts aficionats. Els moviments, el modo d'exe
cució dels fragments y 'Is seus efectes més sobresor-
tints, són coneguts y 's rcprolueixen ab petites dife
rencies de matís en tots els grans centres musicals, 
exceptuant tant sols allà hom el [director d'orquesta s 
preocupa de concentrar l'atenció del públich més aviat 
sobre sa persona, que sobre l'obra executada. 

Si la execució té per obgecte sigui un drama en 
música, sigui qualsevulga altra composició reunint el 
cant coleetiu o individual n una massa instrumental, 
el productor del conjunt deixa d'esser simplement el 
director d'orquesta. La seva esfera d'acció ha d'exten-
dres y abrassar els dos elements. Té 'I dever d'instruir 
y guiar els cantors tant bé com els instrumentistes. No 
obstant, la major part dels directors no comprenen 
pas les coses així: imposen ais cbors un compàs rigo
rós, deduhit de l'acompanyament instrumental: però 
abdiquen la seva qualitat de director davant del can
tant virtuós, que's resignen a seguir dòcilment, no 
podent dirigirlo. 

En una disertació plena d'interès sobre la direcció 
de la orquesta, escrita en 1869, en Ricart Wagner atri
bueix la tècnica rutinària dels vells kapellmtisttr a\e-
manys. en la execució de les simfonies de Beethoven 
y de Mozart. a la seva total ignorància de l'art del 
cant (i). En efecte, jeum pot un director d'orquesta 
ensenyar als seus instrumentistes el frasseig y l'accen
tuació d'un dibuix melòdicli si ell es incapàs de demos
trar, ab el seu propi exemple, de quina manera la veu 
humana, prototipe de tot orgue musical, modula y de
talla una melodia? Y com podria ell, en aquestes con
dicions, dirigir la execució d'un drama musical, una 
Alcesle. una Armida. de manera que arribés a com
moure al públich ? 

Una tasca més complexa encara s'imposa a n'aquell 
qui s'emprèn el portar a bona fi la execució d'una de 
les creacions monumentals d;l més antich període 
clàssich: les passions y cantates d'iglesia de Joan-
Sebastià Bach, els oratoris de ila:ndel. els salms de 
Marcello. Les partitures originals d'aquella època no 
transmeten, per sa notació explícita, més que l'alsada 
y la duració dels sòns a executar per cada genre de 
veu, per cada una de les parts obligades de la orquesta. 
Fóra de les paraules del text cantat y alguns signn 

(I) Veber das D i r i g i m , en els Gtsammellc Schrl/lin, 
vol. VII, pàg. 341. 
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d'accentuació pera 'Is instruments, rarament s'hi veuen 
les indicacions accessòries de que tant pròdigues són 
les partitures modernes. 

Es a n'el director a qui pertany determinar, ajudat 
pels coneixements adquirits ab l'estudi de l'obra, dos 
punts importants de l'execució sobre'Is quals resten 
muls U major part dels documents amichs: els movi
ments y els matisos d'intensitat sonora. Es igualment 
a n'el director de la execució a qui correspon reconsti
tuir un clement complementari de la instrumentació 
primitiva, el qual ha desaparegut de l'orquesta desde 
Haydn. Ens referim a l'acompanyament en acords 
placats executats sobre un instrument de teclat: aquest 
acompanyament restava inexpressat per la notació 
musical y abandonat a la improvisació de l'organista 
o del clavecinista. 

Pera explicarse aquestes omissions caracteri.·.tiques. 
tant desconcertadores pera 'I llegidor neòfit, es precís 
recordarse primer que'l compositor mateix dirigia 
ordinàriament la seva obra y donava la impulsió als 
executants, sempre poch nombrosos en aquella època. 
Un moviment del bras o de la mà, un signe ab cl cap, 
un simple cop d'ull,eren suficients a ordenar els movi
ments, a indicar els mansos d'intensitat, molt soma-
ris allavors. AJemés es precís saber que l'autor, tot 
conduhint la seva obra. prenia part en la execució, en 
cens moments, com a acompanyador al clave. Pera 
sortir bé de sa doble tasca, sense haver de témer un 
defalliment de la memòria, se guiava ab una copia de 
la part de violoncel, a sobre de quals notes hi indicava 
a volies els acords successius ab xifres. Heus-aqui 
l'origen del baix continuu, de l'ompliment armònich, 
que'l compositor variava segons el número y el talent 
dels músichs o segons sa fantasia momentània. Kn les 
condicions actuals de nostres orquestes y de nostres 
masses chorals, aquest acompanyament suplementari 
ha d'cssei lixai y notat en tota sa extensió si 's vol man
tenir intacta la instrumentació explíciíamem escrita 
per l'autor: aquesta instrumentació tant saborosa, tant 
pasmosa d'originalitat, ab sos timbres particulars 
(violes de gamba, oboès d'amor, cornet à bouquin 
o corneta muda. trompetes agudes) y ab son colorit 
tant diferent del de la orquesta moderna. 

No tinch pas necessitat de recordar a les persones 
aquí presents la impressió que han produint sobre'I 
públich bruxellòs les grans creacions religioses de 
Bach y Ha;ndel, cada vegada que s'ha pogut donarnhl 
una audició. Un efecte semblant ha sigut constatat per 
tot arreu ahont han sigut executades aquelles obres de 
manera a ferne ressortir llurs belleses. 

No obstant, una veu de les més autorisades s'ha fet 
sentir pera posar en dubte la oportunitat de les execu
cions públiques consagrades a obres pertanyents al 
període del vell art clàssich. Un compositor llustre de 
la època actual ha dit (al menys en substància): «Les 
obres chorals y instrumentals dels Bach y Ha'ndel són 
admirables objectes d'estudi pera nosaltres músichs, 
que som capassos de procurànsen l'audició llcgintles. 
Més d'això no s'en dedueix pas que nosaltres poguem, 
en conciencia. pruduh.ries davant del públich de nos
tres concerts, perquè cap tradició tècnica relativa a sa 
execució ens es a r r i b a d a » . 

Si aquest argument sigués fondat, seria precís resig-
narse a borrar del programa.de nostres concerts no 
solament les produccions del antich període clàssich, 
més encara tot el repertori simfònich anterior a 1830. 

Donchs, si es veritat que a Leipzig, y en la iglesia 

mateixa que'l gran Bach havia omplert dels tresors de 
son geni, ses meravelloses composicions religioses 
caigueren en un oblit profon desde la segona genera
ció, a Viena, ahont visqueren Haydn. Mozarty Beetho-
ven, la tradició del istil d'execució de ses simfonies 
«s'és mantinguda pera extendres d'alll cap a les «lires 
cnconlrades de la llengua alemanya? 

En sa disertació ja esmentada, en Ricart Wagners'ha 
encarregat de respondre perentoriament a n'aquesia 
qüestió, en lo que concerneix al més recent y al més 
gran dels tres mestres simfonisles. El genial poeta 
compositor de L 'Anel l dels Sibelungs ens explica que al 
comens de sa carrera, la Novena simfonia de Beethoven, 
que havia sentit executar solament a Alemanya, eia 
pera ell un problema insoluble, y que aixi restà pera 
ell fins al dia en que la sentí a Paris en 1839, executada 
per la orquesta de la Societat dels Concerts, sots la 
direcció d'Habencck ( 1 ) . «En aquell moment, — diu 
Wagner.—cl vel caigué de mos ullsy tot s'aclarí en mon 
esperit.* Aixís, fou una simple associació d'executants 
francesos qui. sense ajuda de cap tradició y únicament 
guiada per un director més aviat virtuós que savi 
músich, havia sabut descobrir, mercès a eslorsos infa-
digables. la interpretació d'una obra simfònica tant 
meravellosament complicada y llarch temps tant in
compresa com sa parella literària, el segon Faust. Fou 
aquesta societat qui donà a la Europa sencera, com
presa l'Alemanya, el model de la execució pera tota la 
sèrie de Ics simfonies de Beethoven. En una altra branca 
de l'art musical,^no forenels cantantsvirluosos.reunits 
en el Teatre Italià de París en 1849-:85o. qui han 
ensenyat als seus contemporanis l'istil d'execució, 
esdevingut clàssich avuy dia, de les obres mestres 
escèniques de Mozart, /)OÍI Giovanni y la NOK,K* di 
F i g a r ó ? 

Tinguem, donchs, per cert que tota partitura dic
tada pel geni, siga amiga o moderna, revela'l secret 
de la realisació pràctica a n'aquell que ŝ b interrogaria 
assíduament y ab amor. V guardemnos decreurç que 
les produccions més elevades de l'art polifon no han 
sigut conservades més que pera una selecció de profes
sionals aillats. Tota multitut recullida, escoltant en 
silenci, es apta a sentir l'alenada del geni musical 
passar sobre d'ella. 

Que'm sigui permès, a propòsit de les audicions 
públiques de música retrospectiva, aturarme encara 
un moment sobre la idea emesa en aquests darrers 
temps, a fi d'aplicarhi les meves conclusions. 

S'ha tractat de saber si no 's realisaria completa
ment el somni del compositor, reproduhint la seva 
obra en condicions idèntiques a n'aquelles en que fou 
presentada en son origen, es a dir, ab un número igual 
d'executants, ab els mateixos enginys sonors que 
aquells de que se servien els músichs de l'època. Les 
persones que han formulat aital desitg han perdut de 
vista que tota execució musical al concert o al teatre 
implica la reunió de tres intervinents: l'obra del mes
tre, el conjunt dels executants (comprenenthi 'I direc
tor) y l'auditori. Suposant que's pogués reunir el 
material instrumental que requereix una tal audició, 
els instrumentistes actuals podrien difícilment desem-
brassarse de la tècnica perfeccionada que han adquirit 

(i) Pàgines 337 y següents. Fon el diumenge 10 de Febrer. 
Va poder sentiria encara 1 S de Mars de 1840 y el 21 de Mors 
de X841. —Elwart: llisloirede ta Sociélé des Concerts {P>T\S, 
Oastcl; iSriol. 
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del seu mestre pera adoptar la manera ordinària dels 
simfonistes contemporanis de Bectlioven y flxndel. 
Més, tot y admetent que poguessin reeixir fins a cert 
punt. resta a calcular l'efecte que una execució en 
aquestes condicions produhiria sobre un públich en el 
.\Xé segle. Pera que aquest efecte fos satisfactori cal
dria possehir el poder d'operar el següent miracle: 
transformar ab un cop de vareta 'Is auditors de nostra 
època en m auditori de 1730. ab totes ses habituts 
musicals, tant poch exigents en matèria de potencia 
sonora, de justesa instrumentul. de delicadesa y de 
matisos. El resultat de la tentativa seria aparentment 
tant caricaturis,li com si's tractés de representar els 
drames de Shskcspeare ab rètols indicadors a tall de 
decoracions; les pesses heroiques de Corneilley Racine 
ab les perruques y els vestits portats pels actors irà 
gichs del temps de Lluis XIV. Figuremnos l'efecte que 
produhiria en nostres grans sales de concert l'Oratori 
de Sadal ( pera no parlar de la Passió segons S a n í Mateu}, 
executat ab el personal musical de que Bach s'acon-
leniava:2i instrumentistes, 13 cantors (0> «n tot 33 
executants. 

En música hi ha impossibilitat absoluta de fer abs
tracció de les necessitats noves que s'han desenrotllat 
desde quasi fa un segle, per l'aeriixentament continua 
de les orquesles, pel perfeccionament mecànich dels 
instruments de vent (que'ls ha donat la justesa), per 
la vinuositat. esdevinguda general entie 'Is nostres 
simfonistes: progrés del qual devem fer beneficiar les 
obres mestres del passat si volem fer ressortir el seu 
caràcter grandiós, el colorit pintoresch de sa instru
mentació, sa meravellosa polifonia. Procedir d'altra 
manera seria feries ininteligibles als auditors cultivats 
y desacreditaries als ulls de la muititut. No tenim el 
dret de torbar cl seu gloriós sòn més que pera mos
traries en tot el seu esclat y imposaries a l'admiració 
dels vivents. Si's dubta de lograrho, la mellor prova 
de respecte que se'ls puga donar es deixaries dormir 
en pau. 

Concloguem retornant al nostre punt de partida. 
L'obra mestra antiga en música no es pas la estàtua 
tallada en un bloch de pedra, la deessa marmòrea. que 
dreta, impassible sobre son pedestal, veu passar pel 
seu davant els imperis, els pobles, les generacions, que 
inclina la mateixa mirada serena sobre 'Is Grechs y els 
Barbres, y escampa indiferentment els tresors de sa 
bellesa sobre son adorador agenollat y sobre'I ferotge 
Vàndal que s'avansa pera aterraria. No: es una creació 
ideal, que a moments revesteix una existència real y 's 
barreja allavors Íntimament a nostra vida psíquica 
y sentimental. Es la Bella del Bosch encantat, la prin
cesa embruixada, sortint de son somni secular sots el 
petó del jove príncep que l'ayma, pera renàixer a una 
vida nova que partirà ab ell. En el moment de son des
pertar, diu la llegenda, ella apareix a son lliberador ab 
el vestit que ell veya, quan era noy, portar a la seva 
avia. Més en el jorn solemne en que sa unió es consa
grada davant l'aliar, la bella resucitada 's mostra ab 
les riques vestimentes de les princeses de son temps 
y parla 'I llenguatge de la nova generació. 

Així mateix es ab una sublim obra polifona olvi-
dada desde llarch temps. Després d'aquest somni inin
terromput, surt de la seva inèrcia per l'acte d'un 
músich que s'ha enamorat d'ella, sots el seu disfris 
gràfic. Tot guardant intacte son contingut musical. 

II) Spitta: Joan Sebastià llach. vol. I, pàg. 76. 

ella ve obligada, pera entrar en comunió ab el seu 
auditori actual, de prestarse a una realisació tècnica 
més refinada. A cada una de ses resurreccions futures 
s'adornarà ab noves belleses ; tindrà accents més per
suasius, més penetrants: y'l perfum antich que li es 
inherent no farà més que créixer son encant. La facul
tat d'adaptarse a condicions dilerentcs de les que l'au
tor preveya es, en poesia dramàtica com un música, la 
pedra de toch de les creacions universals y la més 
segura garantia de sa duració. El Rey- Lear y l lamlel . 
Hdip-Rey y VOrestia commouen l'espectador en sa rea
lisació escènica moderna, fins a través d'una traducció 
regular. Semblantment, la Passió segons Sant Mateu 
y el Messies, executats en nostres sales de concert, ab 
una orquesta nombresa y ab instruments perfeccio
nats, no inspiren pas menys reculliment a un públich 
profà que'l que inspiraren primitivament als fidels 
reunits en una iglesia. A mida que reculen en el passat, 
les veritables obres mestres s'engrandeixen y enriquei
xen, en nostra imaginació, ab tota l'activitat artística 
y intelectual que han suscitat al seu voltant. 

Això 'ns porta a assimilaries als més nobles produc
tes del regne vegetal, que creixen y 's desenrotllen en 
virtut de la forsa vital depositada en son germen y de 
la impulsió que reben incessantment del medi ambient. 
Un dels més brillants publicistes francesos de nostra 
època. M. de Vogüé, ha amplificat eloqüentmenl aquest 
paialel, no fa molt temps, en una pàgina que'm per
metreu transcriure literalment ( 1 ) : 

«Una obra d'art si neix viable, es un organisme 
com els altres, qui's desenrotlla, engrandeix y fruc
tifica ab el temps. 

»No hi ha pas comparació entre l'infant y cl vell. 
encara que aquell degui un dia arribar a sobrepassar 
a n aquest; tampoch n'hi ha entre'l petit plansó de 
roure y l'arbre magnílich, tres cops secular, que l'abri
ga ab la seva ombra. Les dugués aglans que'ls don-
gueren naixensa contenien potser cn germen la matei
xa potencia de desenrotllament, però no hi ha re que 
puga reemplassar el treball dels segles. Durant aquests 
segles el vell arbre ha xuclat, pera apropiàrsela, la 
mellor substància de tot cl terrer del seu voltant: 
aquesta substància ha cenluplicat sa forsa piimern. 
Així mateix succeheix ab l'obra d'art: sa vida s'engran
deix incessantment de nostra vida, de nostres pensa
ments, de nostres somnis; cada generació que passa 
enriqueix ab sa substància'l moll y el fullatge del 
gegant. Succehirà lo mateix ab aquest jove plansó? Sí, 
si viu. Més, quant viurà^Fins a quina mida? Ho igno
rem. Sabem solament que res resta immòbil, en l'estat 
de sa creació piimcra. La lley del moviment, de crei-
xensa y de decadensa. aquesta lley governa tots els 
sers, els del món intelectual com els del món íísich. 
Donchs no podem comparar els valors cambiablus ab 
la duració. Però podem comparar l'esperit, les tendèn
cies. Podem dir a la inspecció de les primeres fulles: 
aquest petit plansó • s de la família del roure, no de la 
del salzer ni de la del olm.» 

Semblantmenl, tornant a la música, un homesaijàs 
y dotat de penetració podrà dir, després d'haver seniil 
l'obra primera d'un compositor: «lleus-aquí una obra 
que'ns promet un simfonista». O bé; «lleus-aquí una 
obra que denota un futur compositor de teatre». Res 
més. Cap producció d'art pot ésser proclamada obra 

(1) Sobre La potencia de tes Tenebres, de Tolstoi, cn la 
Revue des Deux Mondes, de 18N8, vol. I, pig. 439. 
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mestra'I dia en que «pareix per primera vegada a la 
llum del dia. Més aprcssemnos a afegir que res ens 
autorisa a suposar que l'almòsfcra del .\X« sci;le hagi 
esdevingut irrespirable pera'I geni musical: els mira
cles que'ls dos últims segles han vist acomplirse poden 
reproduhirse avuy en dia, y es dever nostre no posar 
trabes al seu acompliment ab nostra poca fe, ab nostra 
falta de bona voluntat. 

Es una temeritat formular un judici desfavorable 
fundat únicament sobre nostra impressió personal, 
sobre tot quan se tracta d'un genre de producció que 
passa pel davant del nostre sentit auditiu, com passa 
pel davant dels nostres ulls un paisatge vist desde l'in
terior d'un vagó en tren exprés. El músich en particu
lar ha d'abstenirse de judicar sumàriament —y desfa
vorablement— l'ubra d'un jove confrare, si aquesta 
obra no li es coneguda més que per una sola audició. 
Un desenrolllament ulterior es sempre possible quan 
el do indispensable s'apoya sobre un fondo ^lit de 
qualitats tècniques. Recordem que Uluck no ha fet sa 
primera obra mestra, Or/Vu, tins a la edat de ci>i-
quanta anys. 

Es ab aquests sentiments de benvolensa y d'espe
rança que jo us prego d'escoltar l'obra coronada del 
nostre jove compatriota, qual audició 'ns reuneix avuy. 

Les cansons originals de l'Alió ' 
Aquesta nova edició de les cansons originals 

que fa divuit anys feren conèixer a l'Alió com un 
inspirat compositor, nos han donat un gran goig, 
perquè 'ns han despertat records y sensacions de 
joventut. ;Quiti efecte que'ns feren aquestes can
sons sentintles tocar y cantar per l'Alió mateix 
quan tot just li havien vessat de dins! Me sembla 
que'l veig, teclejant, ab sos dits nerviosos }• beliu-
gadissos, y que sento sa veu, emocionada ab aquell 
cant primaveral; «Si tu fossis aqui, estimada meva, 
si tu fossis aquí», d'una frescor de naturalesa 
imponderable. Jo allavors venia solfes en un 
magatzem de música, y era en aquella botigueta 
que vaig fer coneixensa ab el temperament de 
l'Alió; temperament d'artista que li saltava per la 
cara y li acompanyava'l gest, fent tot una cosa ab 
el geni musical d'aquelles cansons vives de gràcia 
y d'esponianitat que'm tenien cl cor robat. Deve-
gades, mentres l'Alió eslava en el piano, tocant 
furiosament la Sereualn a una morta, ab sa entrada 
estralalaria, que repetia varies vegades, fins que li 
sortia neta y sos passatges cromàtichs plens de 
fantasia, entrava a la botiga algun mestre de piano 
pera triar alguna fantasia de La Traviata o algun 
Nocluruo de Lange, y, al sentir aquella halcnada 

i) 5 í i •fWid ptra catily fiano (1887). originals Je Frín-
cisco Alió (Barcelona, Siudical Musical Dotésíu). 

de vida, girava'ls ulls esparverats cap al piano-
y a mil ja veu me dcya : « Qui es aquesta fiera? Que 
es de Wagner aixó que toca?» Y , triant depressa 
la primera tonicria que li venia al davant, mentres 
hi hagués octaves repetides y arpegis fàcils d'em
brutar, o alguna melodia ab cruses dc mans, fugia 
depressa cap al carrer pera no sentir aquelles heret
gies, mentres l'Alió li feya una mneca que a mi 'ui 
fcya perdie la serietat dc dependent dc comets, 
esclafinlhi una rialla. Altres professors de música 
que tenien niés bon gust, que ja feyen tocar a n'cls 
dtixebles alguna romansa de Mendelssohn, la 
Marxa fúnebre de Chopin y la Sonata patètica, 
encara que barrejat ab les llampants y buides pes-
ses de Ketterer y ab la melancolia deixatada de 
Ravina, ja trobaven que l'Alió pi ometia, sinó que... 
vaja, tot allò algú li retocava; prou se veya. 

Altres mestres, que ho eren de debò, que feyen 
tocar a n'els deixebles els Gradus dc Clementi y 
Becthoven y Chopin a tot drap, y fins Schumann, 
que allavors eren comptats els que'l coneixien una 
mica, ja feyen rotllo a l'Alió y reconeixien en ell 
un temperament musical notable; ja reconeixien la 
espontanitat y elegància de les idees y la rica 
musicalitat de la forma brillantment pianística en 
els acompanyaments. 

Peró'ls devots de les cançons dc l'Alió, els ena
morats, erem els niúsichs de la primera volada, els 
jovenels que ja'ns preuiem seriosament això de 
l'Art y que tio més teníem a la boca'l nom dels 
grans mestres, encara que no entenguéssim no més 
que confosament el sentit profon de Ics seves 
obres; a l'Alió si que l'enteniem, y'ns encantava 
francament els sentits. Es que alló era música jove, 
ab elegància seductora, ab sentit de vida verge de 
desenganys y tribulacions; era cosa pera nosaltres 
alló, y per aixó ens en enamoràvem. Y aquell ena
morament ens feu un gran bé; que'l que està ena
morat se recrea en observar tota la hermosura de 
tot el ser amat, y s'hi entreté amorosament en la 
observació del color, del gest, de la mirada, de la 
gallardia del caminar y del dols parlar. Y d'aquesta 
mateixa manera les escoltàrem nosaltres les cansons 
de l'Alió, y aixis varem reparar ab que sa melodia, 
quan cantava més hermosament cantava ab el cayent. 
de la tonada del poble, y que, sens dubte, l'empelt 
de la cansó en el temperament y moment artistich 
de l'Alió havia fet el miracle d'aquella bellesa nova, 
y que per aixó fou robadora de nostra voluntat. 
Y aixis, com a conseqüència, aumentà en nosaltres 
la fe en la cansó com a principal element pera fer 
art de lley. 

Veritat que l'Aüó no fou pas cl primer en ins-
pirarse en nostre cant popular, y que l'ambient 
artistich de Barcelona ja feya temps estava carregat 
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de U tendència a tot lo caulanesch, o siga a totes 
Ics coses característiques del nostre poble; peró 
l'Alió'ns ho portava ab un garbo y distinció que'ns 
donà la sensació dc cosa nova. Ara, tornant a mirar 
aquelles cansons, pensem que si en elles hagués 
dominat del tot rdement popular potser no'ns 
haurien seduhit tant allavors: segurament quc'l 
secret del nostre enamorament no era altre que lo 
que lorma'l fons de l'estil d'aquelles cansons, el 
lelis maridatge dc l'estil mendclssohnià ab la melo
dia popular, es a dir, un romanticisme elegant, 
sanament airejat pel cant de la terra. Y allavors, 
pera nosaltres, era ben bé'l just medi que'ns calia; 
fou aquell un pas de trascendencia pera nostra 
música, y creyem de debò que'l floreixement 
actual molt li deu. 

Ara mateix, resseguint aquella colecció, la tro
bem xainosa com abans, v trobem que no ha 
perdut pas. Es .que'ns porta'ls records de les 
fruicions passades? No podem ésser acertats en 
judicar lo que tant nos ha fet gosar en els lleugers 
anys de la primera joventut? No ho sabem. Però 
si havem dc dir que altre música que anys enrera 
nos ha fet gosar molt, ara'ns decau y hi trobem 
la bellesa marcida. Les causes que paden pro
duir aquests cambis d'impressions són complexes: 
devegades pot ésser degut a que la bellesa que 
primer hi haviem trobat no era sòlida; però moltes 
altres es culpa nostra perdre 'l sentiment estétich 
de les obres d'art: ens viciem en una manera, en 
un modo de percibir la obra artística, y tot lo que 
no encaixa en aquella manera no ho agafem y uo'n 
trobem la bellesa per raquitisme propri. 

Les cansons de l'Alió, a nostra manera de sen
tir, es de lo més jove de nostra literatura musical 
moderna, lo qual vol dir que tenen vida per temps 
y que l'autor ha fet molt bé de ferne una nova 
edició. 

Ara no sabem si ha fet tant bé dc retocar tot lo 
que ha retocat. Es clar que hi ha més sobrietat ara 
cn el comensamenl del S i tu fossis aqui, més bon 
gust, més simplicitat en el final melódich de La 
cansó de la Estrella, y carnbis'd'armonia aquí y allà 
qjae tenen més valor artístich, més interès; però, 
vaja, els jovenets de la primera època d'aquestes 
cansons uo li podem perdonar que'ns hagi tret 
aquell salt de séptima d'aquell «veniu, somnis 
d'amor J del Plor de la Tórtora, y que, sobre tot en 
la repetició de la frase melòdica, més endavant, 
tant bc encaixava ab aquell « m'estich sota un des-
may—plora que plora o. Ara la séptima s'ha tornat 
una sexta, cayent sobre una segona inversió del 
acord tònica, fent cadensa d'un aire clàssich una 
mica encarquerat, que no 'ns plau cn aquell üoch. 
Aquestes obres de joventut devegades més val dei-

xar-les una mica ab la seva incorrecció que no pas 
arriscarse a tréureleshi quelcom l'encant de la 
ingenuiíat. Donguins l'Alió fruits nous del seu 
ingeni, que a la inspiració hi junti l'art del talent 
madurat: d'això la pàtria n'hi sentirà grat y fa 
temps que ho desitja; però'ls fruits primers deixils 
que verdegin una mica, que aixís tenen més forsa 
d'evocació del diixós temps passat, recordant ab 
més forsa una simpàtica època de nostre renaixe
ment artístich. 

LL. Ml L L E T 

ELS Q U E E S C O L T E N 
A l'exquisií alguaforlista en Alexandre de Riquer 

DE totes les belles arts, la música es potser la 
que penetra més directament y més fonda

ment dintre de l'ànima; cs la que'ns impressiona 
més, la que'ns fa vibrar més. Per sa naturalesa es
pecial es també, sense cap dubte, la que desperta 
cn nosaltres més diversitat d'impressions. Es , en fi. 
gràcies a la Uansa y a la Cansó, l'art més extraor
dinàriament popularisada (anava a escriure vulga-
risada). Avuy, sobre tot, l'en fa tanta de música, 
per tot arreu y en totes les ocasions, que fins sem
bla que la respirem. Com si això no fos sulïciem, 
ens hem ja acostumat a exigirho tot d'ella. Quan 
tenim cl cor joyósli demanem alegria, més alegria; 
quan la tristesa, traidorament, s'es amparada de 
nosaltres, li demanem, al contrari, un xich d'oblit 
o dc consol. Y ella, la bona música, cs sempre tant 
generosa, que'ns ho concedeix tot. Però no cs pas 
d'ella que vull parlar, malgrat les ganes que'n tinch 
(no's pot pas fer tot a l'hora): es dels que l'escol
ten; de tots aquells, o, mellor dit, d'alguns d'a
quells que presciudint, ab molta frcqüenciav de lo 
que la música conté, de lo que expressa, de lo que 
sempre'ls canta (o no seiilintho, algunes vegades), 
vibren a la llur manera. Perquè s'ha de repetir: 
per sa naturalesa especial, la música es l'art que 
desperta en nosaltres més diversitat d'impressions. 

Pera molts aficionats ( ? ) la música no serveix 
sinó de passatemps. Un passatemps que'ls distreu, 
que'ls exciu, sense que la llur atenció hagi de fi-
xarsc en res. Aquests aficionats, mentres s"entreie-
nen en companyia de llurs amichs, mentres parlen 
lleugera o seriosament, els agrada sentir el dols 
pessigolleig, l'agradable soroll que serveix de fondo 
a la llur conversa. Y'l seu plaher es tant gran que. 
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remarqucuho, quan l'esmentat soroll para brusca
ment (com si la üMmiúwte que'i produeix s'hagués 
romput o hagués acabat la corda), tots el troben a 
(altar. Y tots, senyores y senyors, joves y senyore
tes, tots supliquen a l'executant, ab ben curiosa in
sistència, que continuí, perquè'ls agrada. 

Generalment, mentres aquest infelis, condem
nat per la costum a no formar part sinó excepcio
nalment del cercle ahont se conversa, se resigna 
(per forsa), y busca àvidament allà en el fons de 
sa memòria lo que executarà, un gran silenci reg
na. Silenci que es bruscament interromput, natu
ralment, tant prompte com el nostre infelis s'en
gresca. A partir d'aquest moment, la divisió entre 
l'executant (entre aquell executant a qui han obli
gat a tocar quasi per forsa) y els que... no l'escol
teu, queda totalment establerta, y l'observador se 
troba ja enfront d'aquell molt conegut cliché que 
vostès saben y qual composició es sempre la se
güent: a l'un costat, un infelis coiilinua, continua 
sempre! Si es conscient de lo que passa, si ho seul, 
ab cara de martre víctima, contra la seva voluntat, 
d'una de les més insoportables y més pesades cos
tums de la nostra societat; si cs inconscient de lo 
que passa, si no ho sent, ab cara ignocentament sa
tisfeta, creyent que agrada, que té èxit, y que tot
hom, fins les muts, l'escolta meravellat! A l'altre 
costat, un agrupament d'incansables enrahonadors 
compleix concienciosament ab cl seu dever. E n 
efecte, per qué s'hi va a casa dels amichs, sinó pera 
cambiar impressions sobre tothom o sobre totes les 
coses? 

La música de saló es en aquest cas lo que en 
Wagner, parlant de la música d'òpera, en deya ab 
molta justesa Musique de labk ', es a dir, soroll 
agradable ( ? ) , qual fi únich es el d'animar la con
versació. 

Pensant en aquesta música y en els que l'escol
ten (si aixi me puch expressar), una gran tristesa 
omple'l cor del ver aficionat. Y , com ja BO'S merei
xeria aquest nom si no fos un xich somniador,— 
somniador de coses irrealisables per lo extraordinà
riament dolses, nobles y enlairades,—pensa o som
nia lo següent: «iper qué la música, l'aimada músi
ca, la que desperta en nosaltres tant fondes sensa
cions, la quc'ns transmet més directament lo mellor 
de l'ànima dels altres, la que'ns comunica ab més 
intensitat llurs joyes, llurs tristeses, lluites o anyo-
ranses, perquè aquest art, la més delicada, la més 
sobtil de totes Ics arts y la que'ns commou y ens fa 
vibrar més, en una paraula, com ja hem dit, per 
què ha de servir may, ni en broma, d'accessori?» 
Y , tot somniant, se pregunta encara: «jPer què, 

i) Lellre stir h Musiqne. 

quan ni l'executant està disposat a servir d'intèr-
prete, ni'ls que l'escoltaràn a scntirlo, per qué, en 
aquest cas, s'han d'enganyar uns y altres? Car l'es
coltar seriosament (o ferho veure) lo que en un 
moment donat no ve de gust, y l'interpretar ab ca
lor artificial lo que en certs moments no's pot sen
tir, es pur engany. Lo natural seria que no's fes 
ni's parlés de música sinó quan s'en té ganes, quan 
executant y aficionats se sentissin irresistiblement 
disposats a deixarse suggestionar per la dolsa ami
ga. Allavores sí que's gosaria (y sols allavores po
dem gosar de la música ab tota l'intensitat possible); 
allavores sí que, esclaus d'ella, deliciosament, se 
podrien saborejar totes les mil y una delícies que'ns 
ofereix, generosament, l'encisadora per excelencia! 

Però tol això són somnis, re més que somnis, 
somnis d'aficionat... o de lleminer. La realitat no 
es aixi: la realitat exigeix, al contrari, diguemho 
així, no solament que la música — si d'allò s'en pot 
dir música — serveixi moltes vegades de fondo, 
d'accessori, sinó que se'n fassi sempre, per tot 
arreu, en iotes les ocasions, a totes hores, encara 
que ni l'executant ni'ls aficionats en tinguin ganes. 
La costum, aquesta sobirana, ho vol així, segons 
sembla. 

« 
* * 

Hi ha una altra classe d'aficionats (o que creuen 
serne) que no sent ni lo suficientment ingenuus 
(en cl mellor sentit de la paraula) pera poder gosar 
d'una obra musical «sense esfors, sense malicía, 
cloent els ulls y dcixantshi anar, ni lo suficientment 
instruits pera gosar d'ella intelectualment (es a dir, 
sentint, analisant y comprenent totes les seves belle
ses melòdiques, rítmiques y armòniques), oscilen 
entre aquestes dugués maneres d'escoUar, y ab molta 
freqüència se queden sense poder disfrutar de cap 
de les maneres. Alguns d'aquests bons senvors 
tenen, ademès, certes manies, filles quasi sempre 
de la moda, d'un capritxo... o de la tonteria. Molt 
sovint, donchs, mentres la música impressiona als 
altres, mentres s'en apodera, ells, lliures, seriosos, 
capficats, avorrits la majoria de vegades y quasi 
sempre desorientats, van preguntantse ab certa an
sietat, car aquesta es una de les llurs manies: 
o j Q u é haig de dir a la sortida: que m'ha agradat o 
que no m'ha agradat, que ha sigut bo o que ha 
sigut dolent, que ha estat ben executat o mal exe
cutat?» jCom si estès un obligat a sortir sempre 
ab una opinió a la butxaca, y com si no fos perfec
tament permès el dir, ab veu ben alta y sense 
donarsen vergonya: això no ho he comprès! Si's 
tracta d'una obra mestra o d'un executant, mestre 
també, y si's recorden de lo que d'ella o d'ell ha 
dit algun escriptor notable (car els aludits llegeixen), 
ja estàn salvats. Dispararàn ab la major naturalitat 
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possible la frase apresa de memòria, y obtindrà 
d'aquesta manera'ls dos MgflCnts resultats, ben en
vejables per cert, tant l'un com l'altre: provaran 
als que no saben, que ells han llegit quelcom, y 
evitaràn, al mateix temps, de comunicar les llurs 
impressions. 

A ser sincers, tots aquells aficionats ( ? ) de qui 
ara parlem tindrien de confessar moltes vegades 
que s'han avorrit extraordinàriament y que may 
re d'aquest món els ha sabut fer sentir lo que es 
l'avorriment ab tanta intensitat y ab tanta clarelal 
com l'obra musical. Més, quan se té fama d'aficio
nat, de ver aficionat, aneu a dir a n'cls que encara 
no ho són que, escoltant la Novena, el Paniful 
o qualsevulga pàgina moderna (d'en Strauss o d'en 
Debussy, per exemple), heu sentit l'irresistible 
desitg d'escaparvos de la sala! Aixó no pot ésser, 
es impossible! 

N'hi han molts que són víctimes d'aquesta ex-
tranya mania. 

No: decididament aquests bons senyors no 
estan pas en condicions pera escoltar música (pera 
escoltaria bé, s'entén). Els falta lo principal: serhi 
sensibles. 

s 
k * 

Molt curiosos són també, entre'ls que escolten, 
tots aquells que re 'Is espatlla. Pera aquests ja s'en 
poden fer dc prodigis, d'exquisitats, de filigranes: 
sempre'ls veureu insensibles y ab la rialleta als lla
vis. .Y es que res els pot ja sorpendre ni venir de 
nou: tot ho han vist, lot ho han sentit (o pnstHtü), 
tot ja ho saben. 

Es inútil fer observar que tots aquells aficionats 
que ara'ns ocupen creuen, molt sincerament, que 
lo que'ls impedeix quasi sempre d'engrescarse com 
els altres cs llur gust educadissim, llur refinament. 
Jo crech que s'equivoquen y que lo que'ls priva, al 
contrari, d'entusiasmarse com molts d'altres (y que 
em perdonin la franquesa) es, potser, la llur... ig-
nocencia. Per la meva part, a l'analisar certes apre
ciacions cassades àl vol y sense volgucr-ho, moltes 
vegades durant els intermedis d'alguna sessió mu
sical, al buscar ab certa curiositat llur causa, llur 
rahó de ser, sempre m'he trobat ab lo mateix, y es 
que no podien ser degudes sinó a l'ignorància o a 
19 poca cultura del músich c de l'aficionat que les 
deixava anar. A l'escriure aquestes ratlles em ve 
precisament a la memòria una certa frase que vaig 
sentir fa poch en un dels dos concerts en que 
prengué part en Casals darrerament, y aquest re-
cort poch agradable ve a reforsar encara la meva 
convicció. Y era un músich, n'estich segur, qui la 
llensava en veu ben alta. Jo, que no escoltava a 
n'aquell bon senyor (ben sortosament pera mi), 
vaig sentirlo per casualitat com se senten moltes 

coses, malgrat els nostres desitjós d'evilarho siste
màticament, com s'evita tot lo desagradable, lo que 
dissona, lo que fa mal, y, al allunyarme d'ell, rà
pidament (la por de sentirne una altra), emportant-
men la seva frase, vaig dirme desseguida, com era 
natural, que aquell qui l'havia proferida havia for-
sosament de pertànyer a n'aquell agrupament espe
cial de refinats ( ? ) que, per massa refinats, no'ls 
pot ja agradar res. 

Es necessari confessar que l'estat d'aquests po
bres senyors es verament inquietant. Se veu ben 
clarament que la llur enfermetat ha anat fent lenta
ment el seu inevitable procés, minant, destruint a 
poch a poch tota la llur sensibilitat, y que ara, arri
bada ja en ei seu darrer grau de desenrotllament, ja 
no veuen ni poden veure la Bellesa, ni quan la te
nen ben bé al davant. Succeeix, donchs, que'l dols 
plaher d'escoltar, d'escoltar bé, els es totalment 
desconegut a n'aquests pobres senyors. Y es que, 
ademés de no tenir gust (que han de tenir!), s'han 
tornat viciosos. Què més natural? Tota causa s'exte-
riorisa, generalment, per medi d'algun efecte. El 
que no pot volar se queda a terra; qui no pot veure 
lo enlairat ha de recrearseQi que tots sentim, deve-
gades, aquesta necessitat) contemplant lo altre, es 
a dir, lo rastter, lo prosaich, lo innombrable. Heus-
aqui per què l'amor dc lo infinidament petit, de lo 
infinidameni mesquí (lo únich que ells poden veu
re) , no deixa descobrir a n'els pobres senyors 
que ara'ns ocupen lo infinidament perfecte. En 
altres termes: l'amor al defecte (ah! quin goig 
es el seu quan ne descobreixen algun, per insig
nificant que sigui! quin goig es el d'ells quan 
creuen poder senyalar ab el dit alguna errada, algun 
descuit o alguna feblesa!), l'amor al defecte'ls im
possibilita, donchs (y dc quina manera!), pera 
fixarse en les qualitats d'una obra musical o d'una 
execució. Succeeix, donchs, sempre'l següent 
fet: mentres la música impressiona als altres, 
mentres se n'apodera, ells, insensibles, frets, indi
ferents y ab aquella espècie d'agitació, dc neguit, 
de bogeria, tant propri de tots aquells que satisfan 
una mania, — esdevinguda ja una necessitat, un 
vici, un vici ja indomptablc per lo fondament arre
lat, una idea fixa, — ells, repeteixo, àvidament, 
concienciosament y meticulosament, busquen sense 
descans y ab malaltissa insistència el punt flach, 
l'oblit, la negligència o'ls defectes, en una paraula, 
de l'obra musical que se'ls presenta o del qui l'exe
cuta. Ab quin gust saboregen un volàtil, una falta 
de memòria o una espifiada, y ab quin orgull mi
ren, allavors, als que'ls rodegen, com peradirlosab 
la mirada: «Eh? També ho he sentit jo, car a mi 
ningú m'enganya, no'm pot escapar res!» En efec
te, tots n'estem ben conformes. Es veritat: res 
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d'això us escapa. Però, en canibi, quan la Bellesa 
passà dominant, subjugant, vencent als iniciats, 
vosaltres, pobres viclimts, no la veyeu. Tot lo qual 
no us impideix de volguervos fer passar per verita
bles aficionats y fins per molt coneixedors en matè
ries musicals. Com protestarien si algú us digués que 
ni sabeu ni podeu escoltar bé! Es així, no obstant, 
malhauradament pera vosaltres. 

Resulta, donchs, que tota aquella classe d'aficio
nats de qui acabem d'ocuparnos—tots aquells que 
res els espanta — podran sentir alguna vegada 
quelcom que'ls plaurà més o menys, però may ex-
perimentaràn, sempre iguoraràn aquella joya íntima, 
indescriptible, que experimenta'l ver aficionat quan 
vibra de debò. lis més: si'n fossin capassos, jo crech 
que llurs vicis y petiteses desapareixerien. Quan 
som realment felissos no l'analisem pas may la 
causa de la nostra felicitat, — y si ho fem es sol^ 
ab el fi d'esdevenir conscients de la nostra emoció 
de moment, pera alimentar així la seva intensitat, 
— ni la discutim, ni fem pas cap esfors peia desco
brir els seus dtfecles (lo qual, es precís confessarho, 
seria perdre'l temps molt touta y miserablement). 
Lo que fan, al contrari, en aytals moments, tots els 
vers aficionats tot escoltant àvidament aquella veu 
interior, filla de l'egoisme que tots portem en nos
altres, que dolsa y irresistiblement sembla cridarlos: 
«Aprofitat, ara que hi ets!» , es cloure'ls ulls ins-
lintivament pera no descobrir els defectes que pre
senten, y que, com tot-hom sab, se fiquen un xich 
per tot arreu, malgrat els esforsos que fem tots 
sempre pera evitaries, y pera no disminuir aixi la 
llur satisfacció de moment. 

En fi, bé hem de parlar també dels que saben 
escoltar. Al arribar a n'aquesta classe d'aficionats 
he de confessar que'm trobo desseguida ab una 

gran dificultat. Qué dir sobre d'ells ? Podem parlar 
de llurs defectes? No ho crech pas. Y no podem 
parlarne per la rahó ben senzilla de que a tots 
aquells aficionats que saben escoltar, a tots aquells 
que posseheixen la ben envejable facultat de ser 
fàcilment impressionats per l'obra musical, a tots 
aquells que. vibren bé, en una paraula, mentres la 
música fa de les seves, ja no se'ls pot exigir res 
més. Per altra part, si no podem criticarlos, si no 
podem parlar dels llurs defectes, ho repeteixo, 
què hem de dir sobre d'ells? Car, en definitiva, a qué 
obeeixen aquests treballets sinó a la necessitat que 
sent un devegades de senyalar alguna tara? 

Lo que sí podem afegir, abans de deixar la plo
ma,— y així acabarem ab una nota amable,—es 
que desitgem ben coralment, a tots els vers aficio
nats, que no's deixin may enganyar per les sempre 
falses y devegades atractívoles insinuacions dels 
que no saben escoltar, y que procurin, al contrari, 
no desmerèixer jamay a n'els ulls d'Ella. Fins ara, 
y aixi serà sempre, sembla que la música, la gene
rosa ijiúsica, guardi pera ells, sols pera ells, tots els 
seus secrets, jochs y coqueteries. Sembla, sí, que 
tot entregantse, els digui a tots: «Teniu, preneume, 
soch pera vosaltres!» Procurin, ho repeteixo, no 
desmerèixer jamay a n'els seus ulls, pera continuar 
essent sempre dignes d'ostentar el dols nom d'ini
ciats, de preferits o d'escullits, com vostès vulguin, 
y pera que ella, la eternament bona y sempre gene
rosa música, no'ls retiri'ls seus favors. Pera realísar 
aquest fi no hi ha sinó un medi, un medi senzillis-
sim y que s'aprèn, per cert, ben fàcilment. Heus-
el-aqui: quan la música aparegui, y mentres els que 
no hi veuen busquen, dissequen, critiquen, analisen 
y discuteixen, vostès, creguinme a mi, entreguinse 
sense malícia a la que tant generosament se'ls 
ofereix, tanquin els ulls... y deixinshi anar. 

F. L L I U R A T 

CANSONS POPULARS CATALANES 
RECULLIDKS PER EN JOAQUIM PECAKINS 

(CONTINUACIÓ) 

Dohamtnl mogut 
JOAN DE LA. POBLA 

— Hom te-niu l'a - mor que s'en diu An - to-nia? Part 

0. . ^ 
de sol i - xent. al peu d'u - na ro - ca. Part de sol i - xeut. 
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— I Hom teniu l'amor 
que s'en diu Antònia? 
— Part de sol ixent, 
al peu d'una roca, 
que quan et sol ix 
ella s'està a l'ombra. 
De tant blanca qu'es 
n'apar una monja, 
monja d'un convent 
dels de Barcelona. 
T e n pots està al llit! 
T'en casen l'Anton ia 
ab un fadrinet 

que n'es fill de Tona. 
M'en poso'l barret 
y la roba bona. 
M'en vaig carré avall 
sonant la viola. 
Quan só a mig carrer 
l'en veig a la porta, 
seguda en un banch, 
de cara endefòra. 
Diu: — Dcu-guard, Joan. 
Dich: — Déu-guard, l'Antonia. 
— M'han dit que us caseu 
ab un fadrí de Tona. 

— No cregueu això, 
no cregueu tal cosa. 
Pins ara, l'amor, 
sempre ha estada vostra. 
— M'entomo content, 
sonant la viola. 
De aquí a n'endavant 
la mateixa cosa. 
Diumenge vinent 
a missa a la Pobla. 
Quan a missa'n soch 
sento'l matrimoni. 
Jo no ho puch sentir: 
m'en vaig endefòra. 
Veig un amidi meu, 
el crido y li conto. 
Dich : — Si vols venir 
seguirem la Tona 
y ens farem soldats 
de la Sinagoga. 

— No't fassis soldat 
per una minyona: 
de minvonas ray, 
prou n'hi ha a la Pobla. 
— No pas tant galants 
com n'era l'Antonia. 

E L PLA. DE TARRAGONA. 
Modtral 

A-quI al PU ÜC Ta-rr.i - go-na si n'Iii ba uu ar-bte qut'ii bor - ro-ni. Quaal'ar-hrei' 

• • • 
vert l'om-bre-laes bo - »a, yiiiiul'ar·brfts ivrt. Quanl'ar-biees verí l'om-hir-ia et bo - nú,quanl'ar-brtes i r r l . 

Nota del colcccionador: Totes les estrofes d'aqucsia c;msó acaben ab el sol j , exceptuant la darrera, que acabi» ab 
cl sol natural. Aquesta particularitat s'ha comprovat tscrupulosanicnt abants de notar ia canso. 

La lletra d'aquesta cansó's troba publicada, ab 
diferencies insignificants, en el Rommicenllo Calah'w. 
d'en Milà (núm. 547), y en la colecció Cansons de 

la terra, d'en Pelay Briz (vol. IV', pàg. 155, Lo fra
re y la pastora). 

C O L L S E R O L A 
Marciu/ 

HI vio - li - ciuch d'A-brilco - iiieii-s«, de l'any mil vuit cent» y tants, a dic - Ur u - na cm -

só molt ben dic ta - da, qua-trecom - (-anys que va - ren fí u-na pas-se ja - da. 

La lletra d'aquesta cansó cs una barreja de 1 de Sant Nards, barreja incongruent, ab estrofes in-
L'aiiada a Sani Colga', y una variant de Les »iosques | completes y molt defectuosa. 
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A.C3-NA. M A R I A 
Un poch lent 

La bo - li - ga d'un pa - ray - re m'han dic - ta - da una can - só. Tre - ta 

n'cs d*u - na mi - nyo - na qu'es ros - sa com un fil d * o r . / f a - di - os. - na Ma - r i - n. 

ro -'ha do ~ ra del a 
mor!Ay, m - di - ot! 

En el Romaiictrillo, d'en Milà, aúm. 218, va
riant A, hi trobaràn els nostres llegidors la lletra 
d'aquesta cansó. No es exactament igual a la va
riant esmentada; més les poques diferencies que 

s'hi troben les dóna també en Milà en les múltiples 
variants de la mateixa cansó, generalment conegu
da ab el nom de L a Dama d'Aragó. 

(Seguirà) 

CONFERENCIES 
DONADES BH l.'ACADEMIA GRANADOS PEL MESTRE 

EN FELIP PEDRHLI. 

SOBRE 'L TEMA 
ORIGEN Y EVOLUCIONS DE LES FORMES MUSICALS 

DOTZAVA CONFERENCIA. — Aquesta conferencia la de
dica'l mestre Pedrell a Bach, y la comensa citant el 
judici de la reina de Rumania. Carme Silva, sobre'l 
gran mestre de Leipzig. Ens descriu després el confe
renciant, ab calenta frase, cl poder evocatiu del nom de 
Bach. La genealogia y biografia d'aquest ocupen des
prés la seva atenció, y l'auditori segueix ab extraordi
nari interès els grans trassos de la vida de Bach, ame-
nisats ab alguna anècdota pintorescament descrita per 
en Pedrell. 

Al recórrer les etapes biogràfiques de Bach. a qui 
Wagner ha anomenat admirat i vament el conscient de lo 
inconscient, fa remarcar el conferenciant que en la vida 
del mestre de Leipzig no passa res d'extraordinari, de 
gran. 

Se rebela un al pensar que en aquella vida del gran 
cantor, en la que 110 ha passat res, lo conscient sigui 
degut a un nou procés de tècnica; que aquest nou pro
cés siga un pum de- parada històrich, pera colocar 
simplement una figura ben tallada com la de Bach. 

No: lo conscient que li fa endevinar lo inconscient 
eslà en aquella sa moral profonda: en l'amor als seus 
fills y • sa família; en l'atenció que dedica a la educació 
dels seus fills ; en aquell son sentiment dc dignitat y en 
aquella adoració del cristià a Déu que li sugereix 
l'amoral pròxim. Exent de tota vanitat, es indulgent 
ab tots. La sinceritat es el secret dc sa rectitut com a 
home y com a artista. 

La conciencia que li fa entreveure y tocar lo incons
cient, està en aquella sa serenitat de Déu d'un Olimp 
extraordinari d'art que no s'endevina, y de mentalitat 
y concepció sobrehumanes 

L'ànima se rebela indignada a tot lo que no sigui 
això pera explicar la distinció que hi ha entre'1 Bach 
exterior y'l Bach interior, entre l'home glacial de fóra 
y l'home tot pietat, tot ardor y amor de dins. 

Els que sols coniemplen aquell caràcter extern de 
gravetat, aquella resignació que no tradueix per fbra 
les penes del cor d'espòs, de pare y amich enfront de la 
mort de sers estimats; els més terribles dolors de l'ar
tista incomprès, els odis implacables dels seus cne-
michs. no són els cridats a sentir ni a estimar el llen
guatge ab que'ls expressà cn l'art de les sublimitats. y 
simbolismes ab que traduhí totes les insondables penes 
d'una ànima solitària que s'expandeix tota en amor 
infinit. 

Que'l llenguatge de Bach es, ha dit Wagner. el de la 
esfinx muda. hieràtica, terrible, que no ha de parlar 
fins que arribi 'I desbordament de la passió per obra de 
Beethoven. 

El simil seria més exacte dient que en la impertor-
babilitat de Bach y en aquella sa serenitat de Déu no hi 
entrava la passió, com hi entrava per moll y per tot 
en l'obra dc Beethoven; el símil seria completament 
exacte dient que l'ànima del cantor de Leipzig més 
s'enardia ab la contemplació del drama divi en aquella 
sa evocació d'art que's compenetra de tots els sublims 
episodis del drama incruent desde l'infancia del Noy 
Déu finsa sa mort y'ls terrors de la Passió. Son HM, 
ses Cantates, ses jubilacions, sos laments de profeta 
modern, tot va dirigit a cantar, en son ànima de cristià, 
el Drama de la Creu. Y «què valen els nostres dolors 
humans y les desoladores tempestes, encara més huma
nes, de nostra passió, enfront d'aquell Drama de la 
Creu del qual ell se feu el cantaire? 

Y pensar que Bach fou poch menys que un descone
gut en son temps! Y pensar que, com en la mort de 
Palestrina, Bach fou oblidat al poch temps de morir, y 
arreconades ses obres en els arxius de Sant Tomàs de 
Leipzig, sortint rarament del cau polsós que les estot-
java sols pera satisfer de tart en tart la curiositat d'al
gun vianant, com succehi ab Mozart, que, volenlles 
estudiar, tingué d'extendre damunt d'una taula'ls 
papers d'una de les composicions del gran mestre, a 
falta de partitura, restant meravellat de la riquesa y 
genialitat d'un art del que vagament ne tenia noticia! 

Y pensar que la viuda quedà sense recursos a la 
mort de Bach. ab tres filles, una de les quals, Regina 
Joana, arribà a demanar caritat! Rochlitz, en 1800. 
elevà sa veu, plena d'indignació, acusant de negra 
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ingratitut a l'Alemanya, que deixava morir en la misè
ria a la filla del gran home, <a n'aquella filla que no 
podia ni devia demanar almoina.. Y quant grat ens es 
trobar, entre la llista dels que ajudaren a la pobra 
Regina Bach, el nom de Beethoven! 

Y pensar que les obres d'aquest autor excepcional, 
avuy molt més ben executades que en aquell temps, no 
pogué sentiries ioh martiri I ab aquell escassissim nú
mero d'execulanis. que no passaven de 30, de que dis
posava en son magisteri. Esgarrifa'l pensar com execu
tarien aquells tochs de celestials trompetes els profes
sors de sa època, com executarien sos cantors aquells 
chorals! 

No, en suma, y mil vegades no: nocs Bach la finali
tat evolutiva d'un simple procés tècnich: no entendrà 
son llenguatge y el motejarà de monòton qui no com
prengui que'l llenguatge de les coses grans sols consta 
de precises y significades paraules, les úniques y ver-
daderes. No: Bach no es el gr»n conscient modern de 
lo inconscient diví y extraterrenal. 

Ilustrà aquesta conferencia l'audició de la Fuga en 
fa 5 major y el Preludi y fuga en la menor, transcripció 
deLiszt. 

THETZUNA CÒNFIIIENCU.— Després d'estudiar a Bach 
com a clavicordista. harpsicontista. organista, etc, 
acabà'l mestre Pedrcll aquesta conferencia ab la sínte
sis següent: 

Si capigués una classificació adequada a les obres de 
Bach. totes grans, posaria les destinades a instruments 
de teclat entre les obres de menys importància, consi-
derantles potser com la forma armbnica que ha d'en
quadrar el fons de ses grans concepcions polifòniques. 

En aquestes apareix Bach tot sencer: ba desapare
gut el tècnich. el professor, el clavicordista y fins el 
virtuós. Desde'l senzill A'oí/fins a la Cantata y la Passió 
segons Sani Maleu, se cerneix el gran cantor, el super
home, que per exaltacions ha fruit de la visió de lo 
diví. 

He anomenat aquella imponent Passió segons Sant 
Mateu, que exigiria de tot artista fervent una professió 
de fe com la de Miquel Àngel, posades les mans sobre 
aquell tors grech.quan exclamava: «En això sols crech, 
en això sols espero, això sols admiro en art». 

SI: en aquesta Passió, la més dramàtica de les crea
cions musicals y al mateix temps la més antiteatral. 
crech; en aquest doble chor de filles de Sion y de fidels, 
de forma semblant a l'antiga tragèdia lírica, y que en el 
fons es l'himne d'infinit amor que ha elevat sobre ales 
angèliques les tristissimes armonies de lo finit; sí: en 
aquest monument de l'art sever crech. obra d'ànima 
creyenta informada pel sentiment de la fe: obra dues 
vegades divina: divina pel text sagrat, y divina per 
sa sobrehumana bellesa. 

Tot Bach, l'home íntegre, sever y just, el savi tèc
nich y l'artista excepcional; tota sa biografia, tots els 
judicisque paguen formularse de sa obra; tot el llen
guatge de la mal anomenada misteriosa esfinx: tot cap 
en aquelles tres inicials que al terminar la seva obra 
escriu al peu de la última pàgina: 

So/í Deo Glòr ia . 
La esfinx no pogué dir més perquè en tres paraules 

ho digué tot: 
So/i OÍO Glòria . 

QUINZAVA CONFERENCIA.—Fou aquesta destinada a 
Ha:ndel. Més, abans de parlar exclusivament d'aquest 

autor, se complau el conferenciant en establir un para-
lel entre Bach y Haendel. 

Ilaendel y Bach naixen quasi en una mateixa època 
després de llarch y estèril període de produccions ori
ginals a Alemanya. Moren a edat avansada, plens de 
forsa y activitat fins a l'últim moment. Abdós eren 
saxons; abdós naixen d'humil condició, y, malgrat lia-
verse educat miserablement, manifesten prematura
ment talents excepcionals pera la música. Com els seus 
mestres, abdós se distingeixen com a organistes exce-
lents. S'ensagen en diversos genres de composició, 
acabant per dedicarseal més gran de tots. al més noble, 
al genre religiós. Perden la vista al li de sa carrera y no 
abandonen un moment l'art que ha sigut l'encant de sa 
vida. Moren en la pau del creyent, honorats y respec
tats, encara que poch compresos per sos contemporanis. 
jQuants punts de semblansa y, malgrat això, quina 
diferencia entre abdós. com a homes y com a músichs! 

Ha;ndel, esperit inquiet, viu en mitg del torbellí 
del món, lluita contra'ls obstacles, permaneix solter 
com Beethoven, mor rich y honorat, y adquireix en la 
ruda batalla de la vida quelcom semblant a la conside
ració y al honor deguts al hiroe, 

Bach no viu més que pera sa esposa y pera 'I reduint 
món de sa família. Quan lia obtingut una colocació, 
totes ses ambicions resten satisfetes. Accepta'l salari 
que bonament li asignen, no com una recompensa a 
son mèrit, sinó com un dò de la Providencia. Escriu 
sense repòs música y més música, produheix obres 
monumentals que, després d'executades una sola ve
gada, van a engroixir el munt de carteres en que les 
guarda, y torna a escriuren d'altres y altres, perquè 
pera això cobra un sou d'organista, y quin sou ! Sabia, 
sens dubte, que a Fransa y a Inglaterra se recompen
sava generosament als músichs, però no li vingué 
jamay l'idea de posar els peus fóra del seu país. 

La seva orga, sa llar, ses obres: heus-aquí totes ses 
aspiracions. Rodejat de gr«n número de lills. mor 
pobre, y se l'enterra en la fossa comuna, no se sab 
ahont. 

Si a Hiendel li escau el títol d'hiroe, a Bach no li 
encaixa més que'l de patriarca. 

Com a compositors, les diferencies profondes que 
ofereixen ses obres provenen de la diversitat de son 
geni y de sa vida. 

Htendcl, en tot lo que composa, se dirigeix a la 
multitut: Bach, al reduhidíssim cercle dels fidels de la 
escola de Sant Tomàs: les audàcies del geni de H.i-n-
del estallen: lesde Bach són contingudes: l'istil d'aquell 
es popular en la elevada accepció de la paraula, a la 
manera de Ticià, Veronese o Shakespeare: el de Bach 
refuig la popularittt; Hamdel csculleix ab gran tacte 
tot lo que mellor pot contribuir al efecte, al moviment 
de les veus. al caràcter grandiós y sever de sos chors. 
la instrumentació independenta del cant: Ba^h no 
apunta al efecte, sinó a la bellesa de la forma, a la més 
rica y encimerada bellesa. En una paraula: Ha-ndel 
vivifica ses creacions, Bach les sent; Ha;ndel les vivi
fica y fa que l'oycnt visqui en elles: Bach les sent y fa 
sentir als altres tota la gama inefable de sentiments 
que ha volgut expressar per medi dels sòns. 

La vida musical de les obres de Ha·ndel csialia: el 
sentiment de les de Bach persisteix. 

Després d'aquesta eloqüent comparansa dels dos 
grans genis alemanys, passa'l mestre Pedrell al estudi 
exclusiu de Haindel, del qual cn trassa la biografia 
desde'ls primers anys de sa educació musical, scgiiinllo 
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en sos viatges y fixant l'època de ses composicions, al 
tractar de les quals fa observar el conferenciant que 
si bé es veritat que en elles se troben adaptacions o 
plagis, si aixís vol dirse, d'obres d'altres compositors 
de la seva època, adaptacions y plagis que hem de con
siderar, sens dubte, com a inconscients, es tant gran el 
nombre d'idees propries sembrat en les obres de Ha:n-
del. tant gran el nombre de formes meravelloses enal-
tides, sinó creades, que ningú podria queixarsc d'a
questa manera de procedir, ni'ls mateixos autors de 
les obres posades a contribució pera cometre eixes 
coincidències d'ambient y sentit musical uniforme, 
que no poden anomenarse jamay plagis en l'accepció 
de furtar els conceptes d'altres y vendrels per propis. 

El conferenciant, al parlar de la instalació defini
tiva de Hxndel a Londres, instalació que fa que'ls 
inglesos cl considerin com a músich nacional, dóna 
interessantfssims detalls del gran art inglès dels poli-
fonistes, madrigalistes y clavicordistes. Parla també de 
la gran obra de nacionalisació d'art d'Enrich Purcell, 
de son l iey A r l h u r . A la mort d'en Purcell r<irt musical 
ho pen tot a Inglaterra. El teatre degenera en els pasti-
cios de Le Maschere. 

Allavors es quan arriba Hxndel, y ub ses òperes 
aixeca 'I teatre y vens als italians establerts a Londres. 

La gran pau d'esperit que succeheix a les crudels 
guerres religioses del segle anterior, l'acreixentament 
<le pietat, afavoreixen l'adveniment ha;ndellà de l'Ora
tori, del qual el mestre Pedrell ne fa historia detallada. 

Les audicions que ilustraren aquesta conferencia 
foren un Concert de llxndel executat pels senyors 
Marshall y Borjas. y una aria de l'òpera A'cina, con
frontada ab una d'Alexandre Scarlatli. molt ben canta
des per la senyoreta Isabel Marquet. 

C g T A l A 

E l jove pianista en Tomàs Bnxó donarà'l dia 
7 del vinent Febrer, a dos quarts de deu de la nit, 
un recital íntim en nostre local, dedicat a la secció 
choral. 

Kl programa que executarà serà'l següent: 
PRIMERA FART: I. Fantasia cromàticay fuga, J . S. 

Badi. — \ l . Sonata oh. n i ; Maestoso, Allegro con 
hrio, Arielta con varia^ioni. Beethoven. 

SEGOXA PART: I I I . Concert en re menor, Brahras. 
TERCERA PART: IV. Chor de soldats. Canso sense 

paraules, T . Buxó. — V. Nocturn en si b.. Balada 
en sol menor. Polonesa en la b., Chopin. 

B A R C E L O N A 

Gran Teatre del Liceu .—A la estrena à.'Empo-
l ium, del mestre Morera, anunciada pera darrers i 

d'any, s'ha anticipat la de Za^à, del mestre Leon-
cavallo, a qual obra dedicàrem ja algunes ratlles en 
ocasió de la seva representació a Novetats el passat 
estiu. Ab tot y haver millorat moltíssim la inter
pretació obtinguda en el Liceu, constituhint un dels 
èxits més brillants dc la present temporada, la par
titura del mestre italià no'ns ha produhit pas millor 
impressió que allavores. Aualisada fredament, pot
ser hi trobaríem alguna qualitat del tècnich expert 
que recompensés la carència completa d'idees; però, 
per sobre de tot, resta la propria acció del drama, 
ab sos sentimentalismes cursis y ab les crueses del 
seu baix sensualisme, incapable de despertar la més 
petita emoció d'art. Mancat de tot ideal, l'assumptc 
de Za^à es dc lo més depravat que sobre la escena 
haguem vist, y lo que més pena'ns dóna es el pú-
blich que s'hi complau o indiferentment s'ho escolta 
o presencia. jCom d'una manera tant insensible se 
van malejant els sentiments d'un poble! 

Ja havem dit que la interpretació fou de les més 
bones (y més malaguanyades). En sos respectius 
papers lograren freqüents aplaudiments la senyora 
Carelli y els senyors Sammarco y Perea, merei
xent no menys elogis la orquesta, conduhida ah 
ferma y vigorosa batuta per l'inteligent mestre 
català En Lamote de Grignon. 

Ab plena satisfacció havem vist figurar dc nou 
en el repertori de nostre primer teatre lirich la 
hermosa obra de C . Saint-Sacns, Sansone e Dalila, 
una de les més sòlides partitures que s'han executat 
a Barcelona d'uns quants anys a n'aquesta part. La 
sobrietat de medis empleada y l'equilibri que res
plendeix en tota la composició, presten a la obra 
mestra del iluslre compositor francès una consis
tència real que ja voldrien pera elles més de quatre 
partitures de les que actualment goseu de major 
prestigi entre'Is públichs de moda. Desempenyat 
per la senyora Guerrini y els senyors Mariacher y 
Nani, el Sanson ha obtingut un conjunt ben accep
table, al que ha contribuït bastant la esmerada 
direcció del mestre Mascheroni. 

En la mateixa escena, y ab la òpera L a Africana, 
el tenor Marconi ha tornat a fer una curta aparició, 
cantant dugués nits solament ab unió de la senyora 
Talexis (Selika) y el senyor Nani (Nelusko). Les 
facultats vocals, que comensen a fer traició al famós 
tenor, no li permeteren Uuhirse com altres vegades; 
més, ab son art de consumat cantor, en Marconi 
pogué ferse aplaudir encara en el quart acte, alcan-
sant una verdadera ovació després de la popular 
aria O paradiso. 

Associació Wagneriana.—Dues artistes d'excep
cional talent y de quals mèrits ne guardaven encara 
fresch record tots els filarmónichs barcelonins. Na 
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Maria Pichot de Gay y Mlle. Maria Lluisa Riiter, 
foren les escullides per la Wagneriana pera inau
gurar la sèrie IV del Cicle Beelhovcn, ab tant bon 
acort emprès dos anys enrera. 

Setze Lieder o cansons y ducs sonates pera 
piano eren les obres que integraven el programa, 
la majoria d'elles desconegudes completament del 
auditori. No es d'extranyar aixis que molt abans de 
la hora senyalada pel comensament de la sessió fos 
invadida ja la gran sala d'audicions per un auditori 
dels més selectes y entusiastes, àvit de fruir en tota 
sa integritat el maguificli programa de la vetllada. 

Obria la sessió la Sonata pera piano (op. n o ) , 
que tocà Mlle. Ritter ab sentiment delicat y serietat 
d'estil y trobant fins inspirats accents en el planyivol 
arioso. Les melodies Adtlaida y Mignon y les sis 
cansons de Gellert (op. .(S), cantades per la senyora 
Gay ab un gust exquisit, completaven la primera 
part. Les dues primeres composicions, prou cone
gudes, no foren pas escoltades ab menor gust que 
les altres, especialment Adelaid,i, pàgina de les més 
emocionants y inspirades de Beethovcn. Les cansons 
de Gellert, d'un sentiment més fondo, entren ja de 
ple en l'estil caracteristich del autor y causaren fonda 
impressió al auditori. Totes sis són prou belles, 
però les més aplaudides foren Deu llohal per h 
natura y Penediment. 

En la segona part va executar Mlle. Ritter la 
sonata (op. 57), coneguda ab cl títol d'.Í/I/XISÍICIHÍI/II, 
lentse aplaudir ab justícia com ho havia ja lograt 
ea la anterior, y seguidament reprengué la senyora 
Gay la seva tasca, oferinlnos la primera audició del 
liermós cicle de Jcítteles J t'nyniada llunyana 
(op. 98). Formen aquest aplech sís melodies d'una 
sinceritat y senzillesa grans, que causen per sa 
frescor adorable encís. Dintre'1 mateix genre per
tanyen els lieder nomenats Cansó de Maig y Daler, ab 
els quals termini la sessió, la qual per l'éxit alcansat 
bé podem dir que comptarà entre les més delitoses 
que als seus socis haurà ofert aquest any la Wag
neriana. 

Les excelents condicions d'arlisla y decantatriu 
que distingeixen a la senyora Gay se posaren 
novament de relleu en la interpretació del impor
tant programa que hem ressenyat, y aixís ho com-

' prengué l'auditori, que la aplaudí ab fort entusiasme, 
especialment al final del concert, obligantla a cantar 
noves cansons, que ella trià entre les més xamoses 
populars del aplech de l'Alió. 

Solaiueut ens resta dedicar ara un elogi als 
traductors dels Lieder que van cantarse en dita 
sessió, senyors Viurà y Pena, per l'acert ab que han 
realisat son dificultós treball, y a la Associació Wag
neriana per la inclusió de les mateixes traduccions 
en el programa que repartiren. 

El senyor Domènech Espaiiol, director artislich 
de la Associació, ha donat dues conferencies en el 
mateix centre sobre vulgarisació de coneixements 
musicals ab diferents exemples al piano. En la pri
mera ha estudiat els actuals elements components 
de la música (sistema y tecnicisme) y llur evolució 
fins a Waguer, y en la segona la seva veritable 
naturalesa y significació. Abducs conferencies foren 
escoltades forsa agradosament pel distingit concurs 
que hi assistí, mereixent cl disertant moltes enhora
bones. 

Teatre Principal.—Contractat per la empresa 
d'aquest teatre, l'admirable noy pianista Mieci 
Horszowski ens ha repetit la visita, oferiutnos dos 
programes tant o més interessants que 'U de Nove
tats, puig en el segon concert executà, ab acompa
nyament d'orquesta, dirigida pel mestre Granados, 
el Concert de Mozart en re menor y el de Beetho
vcn en sol major, a més del Andante spianalo y Gran 
polontsa de Chopin, y en l'anterior tocà, com 
obres de més importància, la Sonata patètica de 
üeethoven, les Escenes d'infants de Schumann, l'aria 
ab variacions (Le forgeron harmonienx) de H.X'iidcl, 
y, com de costum, la seva selecció de Chopin. 

Els dos concerts foren una sèrie interminable 
d'ovacions, que'l noy Horszowski rebia ab aquella 
senzillesa y naturalitat que constitueixen en ell una 
de ses millors qualitats personals, y no fem més 
elogis del seu art prodigiós perquè tot Barcelona 
l'ba aplaudit ab la més rara unanimitat de parer. 

L'Eco de Catalunya. — En el «Centre Popular 
Catalanista» de Sant Andreu celebrà aquella socie
tat choral, el 26 de Desembre, son cinquè conceit 
dedicat als socis protectors, alcansant, com de cos
tum, l'éxit més falaguer. L'important y nodrit pro
grama comprenia cinch primeres audicions: Auha 
d'amor (pera noys), de Calduch; els cants escolars. 
Los mals companys, de Lambert, y Los petits eslu-
diants, de Narcisa Freixa; Primavera eterna (peia 
homes y noys), de Morera, y Els fadrinets de Sant 
Boy (pera homes), de Millet. El públich rebé les 
noves composicions molt agradosament, exigint la 
repetició dc totes elles, y dedicà al mestre En Jo-
seph M." Cornellà y als seus auxiliars, senyors Puig 
y Molera, els elogis més complets per la artística 
tasca que venen realisant en aquella barriada. Nos
altres els fem, ademés, extensius als choristes, 
homes y noys, per la seva activa cooperació en la 
mateixa obra. 

Schola Orpheonica. — En obsequi als seus socis 
protectors, aquella novella entitat, que dirigeix el 
mestre Arthur Marcet, celebrà un notable concert 
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que's ve^é afavorit per una concurrència molt nom
brosa. El programa, dcscmpenyat per les seccions 
vie senyoretes, homes y noys, lo formaren escullidcs 
composicions dels mestres extrangers Gevacrt, Gou-
uod, Mendelssolin, Otto y César Franck, y altres 
originals dels autors de la terra, senyors Garcia 
Robles, Nicolau, Vives, Morera, Mas y Serracant, 
Marcet, Borràs de Palau, Giménez, J . Serra y 
M. Serra. 

La execució de dites obres fou acullida ab forts 
picaments de mans, que csiimularàn, sens dubte, 
als joves cantors pera lograr en cuit temps la pei-
fecciò de conjunt que solament ab el constant tre
ball s'alcansa. 

Capella de Música de Sant Felip Neri. — £1 dia 
18 de Desembre se celebrà a l'iglesia parroquial de 
Santa Maria del Mar la funció religiosa que'l 
Col·legi de Corredors Reyals de Cambi dedica tots 
els anys a sa excelsa patrona la Marc de Déu de 
l'Esperansa. Aquesta Capella executà la Missa del 
Papa Marcelo de Palestrina, \'Ave Maria de Victoria 
al Ofertori, y acabat l'últim Evangeli el motet Eslo-
U forlís de Victoria. 

E l dia .19 assisti als funerals y misses que se cele
braren a l'iglesia de Santa Agna pera l'ànima d'En 
Trancisco Marti y Puig (a. C . s.). Se cantà ab molt 
nombre de veus, y baix la direcció del mestre Mi-
llet, el Rèquiem a quatre veus de Victoria, y Respon-
sorts. Motels y Cansons Espirituals de Palestrina, 
Victoria, de Pres, Bordes y Millet. 

Orfeó Bell Montseny. — E l diumenge 24 del 
corrent tingué lloch en el teatre de la societat «La 
Aliaiua», del Poble Nou, la primera aparició del 
«Orfeó Bell Montseny», secció choral de l'o Ateneu 
Deniocràtich Regionalista» de dita barriada, diri
git pel mestre Enrích Torrabadella, ab la cooperació 
de la professora de cant Na Carmina Duran. 

El programa que s'executà fou el següent: 
Lo Rossinyol, Mas y Serracant; Lo Mestre, Peca-

nins; Los petits eslndiauls y Canso de noys, himne, per 
la secció de noys; L'Emigrant, Vives; Les Flors de 
Maig, Clavé; Lo Tiorador, Freixas; Lo Soldat y la 
Donzella, Pecanins; La nostra senyera (1.' audició), 
Torrabadella. 

, La concurrència que omplia'l local aplaudí ab 
entusiasme les hermoscs cansons populars que fi
guraven en el programa y celebrà en gran manera 
la bona execució de les restantes composicions per 
part del novell Orfeó. 

Círcol Musical Bohemi. — En el concert que 
celebrà aquests societat cl 28 de Desembre hi 
prengué part important el jove violinista seuvor 

Farga, aprofitat deixeble de la Escola Municipal de 
Música, cl qual executà ab notable mecanisme 
l'hermós Concert (op. é i ) de Bcethoven, ab acom
panyament d'orquesta. E l públich rebé al distingit 
artista ab senyalat favor, aplaudintlo com se me
reixia. Igual aculliment obtingueren les obres in
terpretades en la primera part del programa: Hol-
berg suile, de Grieg, ab solos de violi y viola a 
càrrech dels senyors Donate y Pla, y Danse des lulins, 
de Moret, executada ab delicat gust pels violinistes 
senyors Francescoui y Abcyà. 

Girona. — La societat artística • Orfeó Gironi», 
ab motiu de la inauguració del seu nou domicili, 
va celebrar el diumenge 14 del corrent mes una 
extraordinària vetllada literario-musical, en la qual 
foren molt aplaudits tots els artistes que hi pren
gueren part. Com a pesses més importants senyala
rem les belles composicions del mestre Lamote de 
Grignon, La Pastoreta y No t'ha trobat, que canta
ren ab molta afinació y bon gust la secció de se
nyoretes, y Toch d'oració, de L . March, y L a Pàtria 
Nova, de Grieg, cantades ab perfecte ajust per les 
seccions de senyoretes y homes, baix la direcció 
del mestre Mòllera. 

En els solos de piano van distingir-se forsa les 
senyoretes Marta Grau y C . Martínez, alcansant 
també nodrits aplaudiments les demés composicions 
musicals que figuraven en el programa, aixis com 
els escullits treballs literaris qnc's llegiren interca
lats entre aquells números. 

Es inútil manifestar lo complaguda que sor
tí de dita festa la selecta concurrència que hi 
assisti. 

B R U X E L A S . — En Dupuis ha tingut la bona 
pensada de fernos conèixer, en l'últim Concert Po
pular, l.a Mer, d'en Debussy, que tanta discussió 
va aixecar, com quasi tot lo d'aquest autor, quan 
s'estrenà a Paris. Aqui també ha provocat molles 
discussions, com era d'esperar, y tots els aymanis de 
la precisió, de les formes ben acusades, de l'idea 
clara, han protesiai, naturalment (y eslava escrit que 
alxl succehiria), contra aquest art subtil, delicat j 
quasi sempre imprecís. 

Y es que, moltes vegades, pot dirse que la música 
d'aquest home no es com les alircs(no tots els com
positors ho poden dir així). Més que música, es a 
dir, més que idees musicals, ben ordenades, sembla 
si, al contrari, quelcom d'especial que, sense pene
trar gaire dins de la nostra ànima, l'acaricia dolsa-
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meni. Francamenl, jo no sé per què s'ha de cridar 
lant contra aquest incurable y moltes vegades deli
ciós impressionista, qual istil me recorda, ab molla 
freqüència, el del pobre Verlaine. (Car de tols els 
contemporanis, en Debussy es potser el músich quals 
obres són més filles de tota aquella literatura que 
vostès saben). Una vegada més, ^per què cridar lant, 
per què armar tanta saragata, y, sobre tol, per què 
cansarse en plaaicjar tants problemes respecte de lo 
que la música es, de lo que representa, de lo que 
tindria de ser, etc, etc? En fi:—No'ls agrada lo que 
escriu en Debussy? — diria jo a n'els seus adversaris. 
— Donchs passin de llarch, no entrin! Però, això sí, 
iio moguin soroll, per l'amor de Déu, y si no l'ad
miren (y d'això'n tenen perfectament el dret) conce
deixin al menys a n'aquest autor, com a tots els 
autors, la llibertat d'escriure com vol, com sent, y 
no com volen y com senten vostès. Cridar, cridar 
molt, y fer l'home (bé es veritat que'ls lectors no's 
deixen pas sempre enganyar, y que molles vegades 
hi veuen més clar de lo que alguns se pensen) es 
sempre cosa fàcil. Lo que es un xich més difícil es 
de fer, de crear quelcom que no sigui del tot dolent. 
Y la veritat es que lo d'en Debussy no'n té re. Podrà 
ser diferent d'altres coses, moliissimes vegades (y no 
sé veure per què això ha de ser un defecte), però 
dolent, allò que's diu dolent, no ho es may. Ho con-
ft-sso, sense ser debussysta rabiós (d'aquells que tol 
lo que no porti aquesta marca ja ho troben sempre 
tluixel), jo he aplaudit ab forsa entusiasme la nova 
producció d'en Claudi Debussy. 

En Dupuis ha dirigit, ademés, Paris la ntiil, d'en 
Krederich Delius, y Morgane, d'Augusi Dupont, 
dugués composicions noves, també, pera nosaltres. 
En Delius es un compositor bastant conegut. A Dus-
seldorf li van estrenar, l'any passat, una simfonia ab 
chors, que crech que s'executarà aviat a Berlín, y 
linch entès que prompte li estrenaran també un 
drama musical (Roméo et Julietle au village). Es un 
músich que sab de què se les heu y que no li falten 
idees. En Dupont es un advocat que escriu més 
aviat per afició. La seva obra es basiant notable. Les 
dugués novetats, la del primer sobre tot. han sigut 
forsa aplaudides. 

La senyoreta Stefi Geyer era la solista del dia. Ha 
executat molt bé un Concerto de Goldmarck, el 
Rondo d'en Saint-Sacns y, fóra de programa, una 
C\arda del seu mestre. Aquest número ha estat de 
sobra. 

Hem tingut el gust d'assistir a la molt curiosa 
sessió que'ns ha donat la «Sociélc des instruments à 
vent», que'n Taffanel (actualment director d'or-
questa de l'Opera de Paris) creà ja fa molls anys. 
Han tocat un Quintet de Mozart (ab piano), un Trio 
de Itendel, una Sonata de Bach, una Romansa y 
Pastoral de Gounod y un Crrrand divertissement del 
organista parisench en E . Bernard. No'ls han faltat, 
naturalment, els aplaudiments ben sorollosos. 

La Kleeberg (que ja fa temps que viu aquí) ha 
donat, a la Grande Harmònic, el seu concert anyal. 

Ha executat un programa d'home... gran, consagrat 
tota Beelhoven. Heus-el-aquí: Sonata op. 10, nú
mero 3, op. 14, 53 y 90, y les Variacions op. 34. 
Moll bé, com sempre. 

Pera no fer menys que'n Dupuis, l'Ysaye'ns ha 
lambé donat quelcom de nou: Symphonie Homéri-
que, de Mortelmans (director d'orquesta de la Socie
tat de Concerts d'Anvers), y Lalla Rouhh, quadro 
simfònich, d'en Jongen. Bona acullida per les du
gués obres. A mi m'ha agradat més la segona, no 
obstant, ho he de confessar, malgrat totes les quali
tats de la primera. L'Ysaye ha dirigit també'ls moll 
divertits Divertiments sur les chansons russes, del 
jove compositor francès Rabaud. En aquest concert 
en Thibaut ha executat ab aquell 10 de sempre un 
concert de Saint-Saèns y la Chaconne de Bach. Es a 
dir, entenemnos, la Chaconne figurava en el progra
ma, però no la va executar sinó'l dia de l'ensaig ge
neral (aquí tots els grans concerts s'efectuen dugués 
vegades, car lo que'n diuen ensaig general es pú-
blich també, igual que'l concert propriament dit). 
I£l dia del concert, en lloch d'aquest número, va 
executar, ab l'Ysaye, el famós Concert de Bach pera 
dos violins, que ja'ls hi havíem semíi alguna altra 
vegada (a la Moneda, si tinch bona memòria). Es 
una delícia scntirlos. El to de l'Ysaye, robust, mas
cle, el d'en Thibaui, més prímet, però dols, dols 
sempre, y'ls dos vibrant deliciosament, matisant 
sempre, conslitucíxen un petit conjunt, lant extra
ordinàriament agradós que, creguíntho, ja no's pol 
desitjar més. Y lot això ab música d'en J. S. Bach. 
Deliciós, ho repeteixo. 

Y ara parlem un xich d'en Busoni. També'ns ha 
donat, com cada hivern, cl seu acostumat Recitat, y 
ha executat el següent programa: dos chorals, Bach-
Busoni; Sonata en mi major, op. icg, de Beelhoven; 
Sonata en si bemol, de Chopin(no fa pas molts anys 
que li vàrem sentir una de les altres); Preludi, Cho-
raly Fuga, de César Franck, y, pera descansar, els 
Estudis de Liszt. Que'ls en sembla? 

Mentrcs sentia per en Busoni Vobreta d'en César 
Franck (que ja li havia sentida) m'han vingut a la 
memòria tol lo que'ls criticaires varen dedicar a n'cl 
pobre Busoni quan Veslrenà fa alguns anys. Com la 
primera vegada que li vaig sentir, no he sabut lam-
poch veure en què consistia la famosa equivocació 
del gran pianista italià. Car per tot arreu se cridà lo 
mateix: que'n Busoni s'equivocava de mitg a milg 
en l'interpretació d'aquesta obrassa. Repeteixo que 
no ho sé veure. A mi'm satisfà, la trobo justa. Y 
constí que no jutjo pas a nen Busoni baix l'impres
sió de moment. Conech un xich l'obra esmentada, 
per haverla treballada (que es l'única manera de co
nèixer de debò una producció musical), y tot ho 
trobo perfectament just. Potser soch jo'l que m'e. 
quivoco. Per què no? En tot cas, no puch menys de 
protestar contra'l to que empleen algunes vegades 
certs senyors... criticaires al ocuparse de l'interpre
tació dels grans artistes. Que per ventura s'han cre
gut que'ls músichs de debò —aquells que, carregats 
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d'experiència, han arribat pel seu treball constant, 
de tots els dies, a saber fer quelcom — han d'anar a 
demanarlos consell abans d'atrevirsc a interpretar 
quelcom? Desdequan els homes fets en saben menys 
que les... crialures? 

Y ja no'm queda temps pera parlar del Chérubin, 
d'en Massenel, que han estrenat, ab bastant èxit, a 
la Moneda. — X. 

f í o T A 5 

MICHEI. BRENET: Palestrina. — íVinV, Fèlix Aitatt, 
édileui. 
luteressant y seriós llibre que ve a parlarnos del 

gflm Pierluigi, d'aquest sublim mestre que ha pogut 
sintetisar per si sol tot l'art musical de dos segles. 
Avuy que la resurrecció d'aquell art es uu fel, hi 
ha necessitat d'obres que divulguin la vida y mira
cles dels mestres més sobressortints de la època; 
perquè no hi ha dubte que'l coneixement y la sim
patia pera l'home y l'estudi de l'ambient en que 
produhi, engresquen mès y més a fruir de la obra 
y en fan veure més clarament la trascendencia. 

El llibre d'en Brenet compleix bé ab el seu 
objecte: ab sòlida y ben garbellada erudició desen
rotlla '1 seu tema ab pochs però substancioses capí
tols. En el primer, titolat Avnnt Pahslrina, descriu 
hermosament la gran influencia que tingué la escola 
dels flamenchs en la música d'Italia y demés pobles 
llatins. Tots els grans mestres septentrionals sojor
naren llargament a Itàlia, deixanthi 'I rastre de sa 
influencia. Es ab aquesta influencia que's formà 
Palestrina. En el segon capítol, La Vie, hi acumula 
tots els datos que la critica moderna ha descobert 
o ha evidenciat, desfent alguns grossos errors y 
llegendes que fins fa poch els biògrafs se passaven 
un a l'altre com fets indubtables, donant fe al per 
altra part molt notable biògraf de Palestrina, el bon 
Baini, a qui'l /ro/) de ^èle sembla li feya dir devega-
des alguna mentidota. En Brenet no s'acontenta de 
presentar les noves aclaracions que altres musicò-
grafs han publicat modernament en revistes y opús-
cols, com la desfeta de la llegenda de la missa del 
Papa MarefUe pel Dr. Haberl, y lo de la edició 
Utdicea , resumit per en Peter Wagner, sinó que, 
ab bon mètode critich, mira també de desfer algún 
antich embolich de la madeixa. Aixis, defensa la 
hipotésis de que'l mestre de Palestrina fou Tom-
maso Cimello, napolità, però d'escola purament 
flamenca, y no Goudimel, com molts defensaven 
fins ara. 

En Deslinées posthumts l'autor segueix el camí 

que ha fet la obra del mestre fins ,1 nostres dies, 
polsant son adormiment en els segles X V I I y X V I I I 
per l'escassetat de noves edicions; y son desvet
llament en el X I X per les edicions modernes 
publicades, y sobre tot per la edició monumental 
de les obres completes, editades per la cèlebre casa 
Breitkopf & Hartel. L'últim capítol del llibre està 
dedicat a L CEnvre, donant primerament un cop 
d'ull a la notació o part gràfica y analisant després 
les formes en que s'expansionà el geni de Pales
trina: la missa, el motet y el madrigal, fent notar 
que'l mestre no fou geni reformador, sinó excclsa 
perfecció de les fornies polifòniques, quals clements 
ell ja trobà en un magnifich grau d í desenrotlla
ment. Abans de morir, altres mestres ja portaven 
el v'n us de la monodia, el veritable art musical del 
Renaixement. Palestrina fou fidel fins a la mort 
a l'art cristià per excelencia, el qual arrelà tant 
plenament en son esperit, que fins el coneixem ab 
el nom de Palestrina. 

LL. M. 

J . B. VVECKERUN. — Chansons Populaires dn Pays 
de France, avec nolices et accompagneineiit de 
piano.—2 vol. — Au Meneslrel, Heugel el C.e 
— Paris. 
E l nom del autor, per sí sol, ja fa bona propa

ganda d'aquesta obra, que es una plena manifestació 
de folk-Iorisme musical francès. M. Wcckcrlin es 
un vell coneixedor de la cansó popular del seu 
país. Les coleccions que ha publicat son nombro
ses, y els estudis que ha fet sobre la matèria de
mostren un home d'una erudició inacabable. Ade-
més, ell es un artista de valer, un bon compositor. 

Sembla que en els dos volums de que donem 
noticia, el distingit bibliotecari del Conservatori de 
París ha volgut abocarhi totes les seves aptituts, 
com si volgués fer un resum de tota la seva llarga 
vida d'artista; perquè en aquesta obra s'hi troben 
unes t^o cansons, que són com un mostruari dels 
diferents genres de la cansó francesa, agrupades de 
la següent manera: Canliques et Chansons mistiques. 
Les Noèls, Chansons històriques el çuerrières, Chansons 
légendaireset complaintes, Chansons d'amour, Chamons 
satíriques, burlesques et grivoises, Chansons à boirc, de 
soldats, de marins, Chansons d'enfants. Rondes el chan
sons à danser, Chansons de mceurs et coutumes. Les 
Romances cèlebres. Totes aquestes cansons, que la 
majoria no eren pas inèdites, sinó publicades ja 
en diferentes coleccions del mateix autor y d'altres, 
porten son acompanyament de piano, armonisació 
sòbria que denota una mà de mestre, y van giosa-
des ab un enfilall de notes folk-lòriques, ab com-
paranses y observacions que sembla allò de Ics ci
reres, que estirantne una en segueixen un grapat. Y 
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encara hi iu (Bé»: cadn agrupament va precedit 
d'unes tiolices parlant de costums populars, circums
tancies en que's canten aquelles cansons, etc, y al 
comeiisament de la obra hi ha una introducció en 
forma de resum histórich de la cansó desde'ls temps 
primitius tïns als nostres dies. Al acabar la obra 
encara li quedaven cosas al pap al mestre, y per 
aixó al cap-d'avall encara hi trobareu Qnelques ob-
savalims sur Ui Chausan Populaiie, ahont s'hi paria 
de la fonm lliure de la cansó, de lo que la caracle-
risa, de la seva importància en la historia de la 
música, etc. 

De totes maneres, en tota l'erudició y observa
cions de que fa gala M. Weckerlin hi falta una 
mica de sobrietat, fent l'efecte d'una miscelinia, 
interessant, sens dubte, però que no s'en desprèn 
cap cos de doctrina, de criteri concret sobre l'ori
gen, historia y característica de la cansó popular 
francesa. Veritat que l'autor no's proposava això en 
la seva obra, y que'ls esforsos que s'han fet fins ara 
en aquest sentit a Fransa no han arribat pas encara 
a resultats delinitius. 

Examinant reculls de cansons populars france
ses, sempre hi rebem sorpreses per les semblansts 
que hi observem ab tonades de nostra terra. Aixis, 
en l'agrupanient de mils de la obra de que'ns ocu
pem, hi ha una tonada que desseguida'ns ha portat 
a la memòria nostre ballet de Campdevànol. Vegis 
la versió del uoèl francès: 

POUR L'AMODR DE M A R I E 

Sur t'air: "raiiue trihisoD, bieu \t aaudie» 
Anà" con moto 

E l text d'aquest I;OÍ7 se troba ja imprès en 1550. 
lin quant a la tonada, M. Weckerlin diu que 110 ha 
pogut trobar el seu origen, y que si es del XVI 
segle ha sigut transformada, rejovenida de nou 
completament. Vegi'l mcstre'l nostre ballet, que 
encara's balla cada any en un poble de nostres Pi-
rencus. Vegi si li sembla un avi ben trempat de la 
nadala de son país: 

B A L L E T DE CAMPDEVÀNOL 

Allegretío 

Eii l'agrupauient de les Chansons à boire hi ha la 
molt cèlebre Quand b itier Rouge appíiïul, qual to
nada 110 es altra que la de nostra cansó de Nadal 
Lo Dtstmh e coiigthil. Sens dubte que la cansó fran
cesa es anterior a la nostra, perquè'l timbre d'aques-
ta cansó fou d'una boga extraordinària en tot 
I 1.iiisa desde'l segle X V I I , que va aparèixer, fent-
seu moltes adaptacions, entre elles la d'aplícarl.i • 
un MI*/ o cansó de Nadal, de qual versió degué 
passar a nostra terra. De totes maneres, comparant 
Ics dugués versions, trobem que nostre poble ha fet 
una variant ben garbosa. Heus-aqui'l comensamctit 
dc las dues versions: 

VEKSIO FRANCESA 

Q.u.inJ l.i mcrRouKcap-pn - rul au« ycux 

Je Gre - goi - rc 

VERSIÓ CATALANA 

Lo De - Mm - bre con - ge -

lat con-fus sc rc - ti - ra 

No es veritat que no'n podem dir mal del ins
tint musical del nostre poble? 

LL. M. 

m I - i: 

MusiRalisches WochenblaU (Setmanari Musical, 
Leipzig). 

Any 30, núm. 4 1 , \'t Octubre 1905. 
A. N. Harzeii-Müller: La m ú s i c a y ' l i músichs en les 

obres de la Expoiició arlistica berlinesa de igo5. 
Núm. 4 3 . 19 Octubre 1905. 
E. Hohnfeld: Sobre la direcció lienica y arlislica de 

l 'òpera . — O. Schelpcr: Caria oberta sobre les poesies de 
R. Wagner. 

Núm. 43 . Ï6 Octubre 1905. 
Dr. H. Riemann: Melòdica dels IroyaJors (SMnaesin-

fier) 
Núm. 4 4 , 2 Novembre 1905. 
E. Kloss: Critica sobre'l volum t C t r t t t d t H. Wanner 

à Otto Wesendont». — F. Merkel: Sobre la *Société de 
concerts des instruments anciens». — A. Eccarius-Sieber: 
Els concerts Bach y Reger donats a Essen per la «A/usi-
kiilische (Jeiellschafl: tS infonie l la» , de Max Reger. 

Núm. 4 5 . 9 Novembre 1905. 
A. Ecc»riui-Siebcr: E l drama musical de C. Kisller 

* La mort de Baldur*. 
Núm. 46, 16 Novembre 1903. 
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E. ilamann: La «/U;IS.J n i i i ra6ni> , ./•• / . Keiler. 
Núm. 4 7 , 23 Norembre i oo5 . 
H. Teibler: En Lluís Thutlle. 
Núm. 4 9 , 7 Desembre 1905. 
A. Soiro-Bombro: Indicacions pera l 'execució d'iipe-

res de Slo^art.— Bramigam: La òpera t Z e n o b i a » , de 
Coerne, a Dresde. 

Núm. 5o, 14 Desembre 190S, 
Dr " 

kisch; 
A. 
de Mo^arl.—P. Pfitzner: La òpera *Salomé*. de Strauss, 
a Dresde. 

Any 37, núm. i,4JanLT 1006. 
H. v. Volzogen: Nou acabament inèdit del *fíeelho-

ven*, de R. Wagner. — H. P. Schaub: f e ra f historia de la 
direcció d'orquesta. — P c o í . Dr. T. llelm: Ernest de 
Dohnanyi. — M. Becher: L'estrena a Prag.i de l 'òpera en 
tret acte fAschenbr i ide l* . lletra de R. Batka. musica de 
Lleó Blech. — \ . Spiro-Rombro: Concerts populars a 
Roma. — E. Seh; De la pràct ica d'un mestre vienès, de 
piano. 

En lots ells, ademés, les acostumades seccions: 
Dietari, Informació, Correspondències, Noves, etc. 
Neue Musikalische Presse (Nova premsa musical, 

Leipzig, Viena). 
Any XIV, núm. 19, 21 Octubre 1905. 
J . Schmidkunz: La espiral de quintes — C . Ròltxer: 

Elements musicals en la l ír ica moderna.—J. Pembaur: 
Contr ibució al estudi de llruckner com a home. — E. Pu
dor: Obtenció de l o y de canlabil en l'islrument musicat. 
— Dr. Max Vancsa": Crít ica de la comèdia musical en 
Ires actes, de H . Wolf-Ferrar i , * Les dones tafaneres*.— 
El mateix: De la nova literatura Wagner. 

Núm. 20 , 4 Novembre 1905. 
J. Schmidkunz: La espiral dequinles. 
Núm. 2 1. 18 Novembre ig^S. 
J . Schmidkunz: La tDansa macabra*, d'en J. Reiter, 

a Dessau. — El mateii: La espiral de quintes 
Núms. 2 2 , 2 Desembre 1905. 
F. Lange: La primera representació del cFidelio*. de 

Reelhoven, a Viena, el 20 de Novembre de i8o5. — A. Prü-
mers: «Tempo», senyors!—Dr. J . Schmidkunz: La espi
r a l de quintesy sa utilisació pedagògica . 

Núms 23 y 24, 23 Desembre 1905. 
Ed. Bcuss. L'òpera tSalomií*, d'en R. Strauss —A. 

Krismary: L 'oratori de Nadal, de J. S. Bach. a l'Asso
ciació choral pera cant evangèlic h . — Dr. V. Joss: Sobre 
l'estrena a Praga de ta comèdia musical d 'E . d 'Albert , 
tFlauto solo**. — Dr. E . Pudor i A r t de combatre la ner-
viosilat del músich en ses execucions públiques. — C. JQn-
ger: Lo compositor Peter Cornelius com a poeta (estudi 
literari). 

Critiques de Concerts, Operes, •Xssociacions, Lite
ratura, Miscelanía. etc. 
Zeitschrift der Internationalen Husikgesellschaft. 

(Revista mensual de la Associació internacional 
ae música, Leipzig). 

Any VII, fascicle 1. Octubre dc ujoS. 
E. Cíland: Rectificació. — F. H. Clark: Rèplica — 

H. Goldschmidt: Quina significació t ind rà , en la p ràc 
tica actual, una historia del mètode de cant? — R. New-
march: Rimsky-Korsakow.—J. G. Prod'homme: Nota 
sobre dos llibretistes francesos de Gluck: du Roullet y 
Moline.— H. Riemann: Crit ica sobre l'estudi r i lmich 
y musical d'en H . Catsser, «/.es tHeir-noi*. de Pàques 
dans l'Office grec. 

Fascicle 2.0", Novembre 1905. 
J. Tiersot: Gabriel Eaurè . — A. Ileuss: L'Associació 

choral de Bohna Breslau (iSH i - igo5) . — H. Bewerunge: 
Afinació de campanes. — F. Gilbert Webb: La Personali
tat en música executable. 

Fascicle 3." Desembre 1905. 
E. M. dc Hornbostcl: Problemes de la ciència musicat 

comparada. — H. Thompson, Worcester. Sheffield y 
Bristol. 

En tots ells, ademés. secció oficial. Informació, Con
ferencies. Noves. Bibliografia. Revista de Revistes, etc. 
Le Courrier Musical (Paris) . 

Núm. 1. t.·'Janer 1906. 
Leltres inèdites de Ouillaume Lekeu. — La religion de 

Beethoven el la Missa Solemnis. 1. Volbach.—Des èludes 
de composilion musicale. A. Bertclin. 

Le Mercure Musical (Paris) . 
Núm. r. 1 " Janer 1906. 
Le viei l lard el le jeune homme. H. Gaulhier-Villars. 

— Les vritles de la vigne. C . Willy. — Les sons inferieurs 
el la Ihèorie de M . I I . Riemann. J. Marnold. — Miettes 
històriques. M. Tenco. 

Núm. 2, i 5 Janer 1906. 
Origine de la Danseetdu Chant. R. Canudo.—Bloches. 

i . Marnold. — Impressions musicats. R. Bouyer. — 
L'Opèra populaire à Venise. R. Rolland.—Miettes histò
riques. M. Tcneo. 
Le Guide Musical (Bruxcllcs). 

Núm. Sa, 24 Desembre 1905. 
Le Noèt musical f r a n ç a l s . ] . Hellouin. — J . Massenet. 

par un deses interprètes. E. Van Dyck.—Groupe descom-
positeurs belges. 

Núm. 53 . 31 Desembre igo5. 
Le Noèl musical f rança is . J. Hellouin.—«/!« Pècheurs 

de Saint-Jean*. de M . Charles VViJor. i L a Coupe En-
chanlèe*, de M . Gabriel Pierni . a l 'Opèra Comique. H. de 
Curzon. 

Núm. 1, 7 Janer 1906. 
A propos de la tChaconne*. de Bach. \ . Hai tmann.— 

Notules retrospectives: Chèrubini et la Petite F i g a r ó . H. de 
Curzon.—A/tf/odies de Jean Sibelius. M. de Rudder. 

Núm. 2, 14 Janer 1906. 
Ber l io^ .»Foudroyè* .pa r Beethoven OSiS-iSigj .X.Bos-

chot.— Gabrielle Krauss. H. de Curzon. —Di.viíme anni-
versaire des Concerts Isaye (i8g6-igo6). 
Le Ménestrel (Paris) . 

Núm. 5 2 . 5a bis, 1 y 2, 24 y 31 Desembre 1905. 7 y 
14 Janer 1906. 

Schiller. A. Boutarel.—L'n Opera-Ballel inconnu: Ra-
meau et «tes Fètes de Ramire*. Ch. Malherbe. 

En cl número de 1." Janer hi ha, com de costum en 
cada any.cl Balans Musical de 1905, (et per en A. Pougin. 
Bibelot (Buenos Aires). 

Núm, 6 2 , 30 Novembre i go5 . 
Quinto concierto de alumnos de composición. F. G. 

Santa Cecília (Bernal). 
Núm. 8, Octubre igoS. 
Santa Cecília. J. Zorrilla de San Martín. 

Courrier de Saint-Grégoire ( I . i è g e ) . 
Núm. 12. Desembre 1905. 
Pour la musique figurée. A. Dirven. 

Rivista delle Rivisle di Musica Sacra (Potcnzapi-
cena). 

Núm. 13. Desembre 1905. 
Resum y extractes dc les principals publicacions de 

música religiosa. 
La Alhambra (Granada). 

Núm. 180, i5 Desembre 1905. 
Las sinfonías de Beethoven. F. Wcingartner. 

Rassegna Gregoriana (Roma). 
Núm. 1 1 y 12, Novembre-Descmbre 1905. 
/ / canto aegli inn i netla festa d 'Ogni Santi. 3. D.— 

SpigotatureCassinessi:Leassolu^ionideidefunti. D. A. La-
tu. — Osserva^ioni sull mensuralismo nel canto grego
riana. R. Baralli. 
La Nuova Musica (Fircnze). 

Núm. i i 6 y 117. Agost y Setembre 1905. 
Glí al l í del Congresso Storico. A Bonaventura. — // 

• Vascello Fantasma*, di Wagner.P. Bertini.—Unaariella 
d i B à r b a r a S t r o ^ i . A. B . — Edmondo Paul. P. Guetla. 

Núm. 118,Octubre 1905. 
Un nuovo l ibro su Chopin. I". Bertini.—Le o r i g i n i del 

melodramma. A F'errerio. 
Núm. 119. Novembre 1905 . 
Federico Smetana e la *Sposa vendula*. K. Oddone. 

A V Í S . — P e r a re l l igar el primer volum de l a 
« R e v i s t a Musical C a t a l a n a • s'han confeccio
nat unes a r t í s t i q u e s tapes, que p o d r à n adquí-
r ir se al preu de 2 ptes. en l a l l ibrer ia L 'Avenç , 
Ronda de l 'Universitat . 20. E n l a mate ixa 
l l ibrer ia enquadernaran els volums al preu 
de 3 ptes. cada un (compreses les tapes). 

Tip. «L'Avenç» , Ronda de l 'Univcrs i íat , 20, Barcelona 



En aqüesia plana s'hí publiquen exclusívamenl anuncis de senyors socis coristes y proleciors ilel ORFEÓ CATALÀ 
Cuida de l'admisió dels anuncis en P E R E PAGÉS Y RUEDA, Aroles, 5, enlressol, o en el local del ORFEÓ 

C A N S O N S E S P I R I T U A L S 
l letra del P . L L U Í S M.a D E V A L L S , del Oratori de Sant Fel ip Neri, y m ú s i c a del mestre 

E N LLUÍS M I L L E T 
D I R E C T O R D E L A C A P E L L A D E S A N T F E L I P N E R I Y D E L " O R F E Ó C A T A L À -

A L C E L B L A U * L A P R E G A R I A D E L JOVENT * PREGÀRIA A JESÚS * P R E G A R I A A MARIA 
L L O A N S E S A L SS. SAGRAMENT * LA RESIGNACIÓ, canso religiosa pel poble 

LOS NOVÍSSIMS, cant de Quaresma * S O M G E R M A N S , himne obrer * ACONSOLEM A JESÚS 
HIMNE A SANT F E L I P N E R I , l letra de mossèn Jacinto Verdaguer * ; J E S U S E T ' 

Se venen a 10 cèntims en la Llilireria Je «La Honnip de Oro», Hèrcnles, 3.-Barcelona 
Ç:LA55E5 bE v i o l í 

dirigides pel prole&sor 

A G U S T Í T O R E L L Ó 

m S a n t Pe re , n ú m . 55, p r a l . 

S I S L·ZLELOIDIES 
P E R A P I A N O Y C A N T 

O R I G I N A L S D E F R A N C I S C O A L l O 

Aiiuesla 2.* edició, Uegudament coiretgida peï pon autor, so V.MI al 

T IIISICU mm, Portal del hgel, 1 ) 3, n les principals llibreriis i 

3 O M B R E R E R I A 

B O A D A 
s'ha mudat del carrer de Gambis Nous al de 

C U C U R U L L · A , 2 

^entre Portaferrissa y Plassa de Santa Ana) 

GRAN COPISTERIA DE MÚSICA 

JOSEPH CALDÜCH PUJADE 
COPU DE m t VERA DE NÍSIC» BAIX ERMRRECU 

ESPECIUIIAT EK TREBALLS DE LUXE 

Ruqueria, 21, i 1 , i 3 - R A R C E L O N A 

ACAPEAMA A l l · l A U P F . L L E Y X A 

CÜRS DE V I O L I Y VIOLA, DE 5 A 8 

C l a s s e s especials pera colegials, e ls dijous y diumenges 

JO pessetes al mes .—Corts , 638, 2.""— B A R C E L O N A 

PINTOR Y DIBUIXANT 
M I U A N S , 2, B O T I G A 

Decorador de tota mena iriialiitacions, 
botigues, lletreros, anuncis -fv·fíJ·SV 
t&l· i - Retratos al oli y al llapis carbó 

PREUS ECONOMICHS 

P E R E P A G È S Y R U E D A 

ANTICH CENTRE D'ANUNCIS 
Aroias. 5, enlressol 

IPriuiCta traveMia del carrer ric Kernafiilo 

S'encarrega de publicar anuncis cn els 
periòdichs de Barcelona y dc fóra, ab gran 
rebaixa de preus. 

Servcy especial y econòmich pera la pu
blicació d'ANUNCÍS MORTUORIS en lots 
els periòdichs. 

C A R T E L L ARTISTIOH 
— o D E L A o — 

FESTA DE L A MÚSICA CATALANA 
P R E M I A T E N PÚBLICH C O N C U R S 

Se ven a 2 pessetes en el local del ORFEÓ CATALÀ 



" S O C I E D A D F R A N C O - H I S P A N O - A I Ï I E R I C A N A 
PARA LA CONSTRUCCIÓN DE PIANOS Y ARMONIUNIS" 

S O C I E T A T ANÒNIMA. —Capital social: Ptas. 5.000,000 

P M M O R T I Z & C U S S Ú 
L A F A B R I C A E S P A N Y O L A D E M A J O R PRODDCCIÚ 

GRAN EXPORTACIÓ A AMÈRICA 
Quatre models de qua y cinch models verticals, tots a cordes 

encreuhades, ab march y clavíller de ferro d'una sola pessa. 
Pianos de tots ístíls y adaptació de dibuixos a qualsevol 

mena de mobiliaris. 

S E V E N A L C O M P T A T Y A P L A S S O S i L L O G U E R S 

DIRECCIÓ, S A L O N S Y T A L L E R S : 

R A A \ E L L E R E S , r?ürr)s. 19 2.1 25 

DIPÒSIT: P A S S E I G D E G R A C I A , 5 


